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QUADRO PARA EL FUTURO DE AMBRICA 


, 
HOMBRES DE 21 PAISES PLANEAN UNA VIDA MEJOR PARA SUS PUEBLOS 


(CON el propósito de cumplir las 
tareas que los pueblos de América 
tienen ante sí, ha sido planeado un 
curso de acción conjunta que ayude a 
guiar a los negocios y los gobiernos 
por las líneas básicas de progreso 
económico en el Nuevo Mundo: liber- 
tad y oportunidad. 

Este curso, que ha sido propuesto a 
fin de conseguir el desarrollo econó- 
mico de América en lo futuro, que se 

discutía y aprobaba apenas unas 
semanas antes de comenzar los desem- 
barcos aliados en Francia, es la labor 
de la Primera Conferencia de Comi- 
- siones de Fomento Interamericano, 
celebrada en la ciudad de Nueva York 
b desde el 9 al 18 de mayo próximo 
pasado. 
La conferencia, con las recomenda- 
ciones que de ella emanaron a fin de 
conseguir un más amplio desarrollo 
de los recursos naturales del hemis- 
ferio occidental, fué única en cuanto 
a la evolución de la colaboración 


interamericana. Por vez primera en 
toda la América se reunían los diri- 
gentes de negocios, representados por 
comisiones nacionales de fomento 
organizadas bajo auspicio guberna- 
mental, con el fin de formular algún 
plan de acción conjunta, y represen- 
tando, además, las ideas concertadas 
de hombres dedicados a las finanzas, 
a la industria, la agricultura y el 
comercio en las 21 naciones ameri- 
canas. 

Mediante 45 resoluciones relativas 
alas amplias categorías del desarrollo 
económico, las inversiones, el comer- 
cio y los transportes, la conferencia 
ha promulgado lo que bien pudiera 
llamarse una senda que habrá de con- 
ducir a un estilo mejor de vida para 
todo americano, a la elevación del 
nivel de vida para millones de seres 
que se beneficiarán del empleo cada 
vez mayor de la maquinaria, la poten- 
cia eléctrica, los transportes aéreos, 
marítimos y a motor a través del 


léxico; Mr. Edward R. Stettinius (hijo), subsecretario de Estado de los Estados Unidos y Doctor Valentim F. Boucas, delegado brasileño (derecha) 


hemisferio occidental. 

Es un curso de desarrollo econó- 
mico que se propone descansar pri- 
mordialmente en la iniciativa, la 
vitalidad, el empuje y la experiencia 
de las empresas comerciales, al 
laborar éstas de común acuerdo con 
el gobierno. Es un curso que encarna 
los fundamentos básicos de la colabo- 
ración interamericana: la mutua 
ayuda...para beneficio mutuo. 

Es, asimismo, un curso que reconoce 
la fuerza elemental del trabajo hu- 
mano en el desarrollo económico, y el 
papel que aquél representa en toda 
obra de desarrollo. Se propone aumen- 
tar la producción y el comercio prin- 
cipalmente para manufacturar más 
artículos y rendir más servicios para 
ser distribuídos entre los hombres y 
las mujeres que trabajan a diario en 
fábricas y minas, en granjas y en 
hogares en toda la América. Y se pro- 
pone defender los derechos del obrero, 
mediante recomendaciones tendientes 
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PREPARANDONOS PARA LA TRASGUERRA: MENSAJE DEL PDTE. ROOSEVELT 


S para mí un verdadero placer enviar mi saludo 
más cordial a los delegados a la Primera Con- 
ferencia de Comisiones de Fomento Interamericano. 
Las Américas, mediante la acción conjunta basada 
en los principios acordados en las conferencias pan- 
americanas, han movilizado sus recursos contra el 
enemigo común, y hoy patrullan las aguas del Hemis- 
ferio, fortalecen los establecimientos militares, y 
suministran grandes cantidades de materiales estra- 
tégicos. Todo esto desempeña un papel destacado en 
la pujanza siempre creciente de las fuerzas armadas 
de las Naciones Unidas. 

Quedan aún, sin embargo, muchas tareas que 
exigen el esfuerzo conjunto de las Américas. Una de 
las más importantes e inmediatas es la de prepararse 
para el momento en que tengamos que reajustar 
nuestra economía después que nuestra producción de 
material de guerra haya pasado del punto culminante. 
El grado de éxito que tengamos al efectuar una 
transición sin tropiezos de la guerra a la paz depen- 


derá en gran medida de la manera en que ahora nos 
preparemos. 

La Comisión de Fomento Interamericano y la 
Comisión de cada una de las veintiuna Repúblicas 
constituyen uno de los mecanismos valiosos de co- 
operación mutuamente beneficiosa creados por las 
Américas. Los delegados a esta Conferencia tienen la 
importante misión de hacer preparativos para el 
futuro y de ayudar a movilizar durante la guerra los 
recursos del Hemisferio. Esta Conferencia y las Comi- 
siones proveen un medio especialmente eficaz para la 
participación directa de las empresas particulares en 
el progreso económico del Hemisferio. 

La Conferencia está edificando ahora sobre los 
sólidos cimientos de la cooperación, la igualdad y la 
oportunidad que todos juntos hemos asentado a 
través de los años. La cooperación interamericana se 
ha puesto a prueba tante en la paz como en la guerra, 
y hoy se prepara para el período de reajuste que ha 
de venir. 
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a lograr apoyo gubernamental de 
medidas tales como contratos colec- 
tivos y límites de horas de trabajo. 

"Igualmente contenidas en las reso- 
luciones se encuentran importantes 
problemas que tiene que arrostrar la 
América toda, tales como la gigan- 
tesca movilización de los recursos del 
hemisferio para armar debidamente a 
los combatientes de las Naciones 
Unidas y el acrecentamiento de dichos 
recursos. Nos referimos a la reconver- 
sión de la industria bélica a industria 
de tiempos de paz, a la extensión del 
control de la inflación propia de los 
tiempos de guerra, la terminación de 
contratos de tiempos de guerra a fin 
de comprar materiales estratégicos, 
la administración de excedentes de 
artículos de primera necesidad y la 
acumulación de artículos escasos y 
materiales industriales. 

Para cuando la labor de desarrollo 
cambie de tareas de guerra a tareas de 
paz, las propuestas de la conferencia 
miran hacia una grandiosa meta de 
planificación interamericana: ampliar 
la producción y el consumo por todo 
el hemisferio, de modo que haya más 
artículos y servicios, más cosas y 
oportunidades, que significan la ele- 
vación del nivel de vida. 

Si miramos hacia el logro de este 


J. Rafael Oreamuno, vicepresidente 
de la Comisión de Fomento Interamericano 


propósito, las propuestas exigen el 
mejoramiento de los transportes por 
tierra, mar y aire; el comercio lo más 
libre posible; el estímulo de las inver- 
siones particulares, en parte mediante 
el establecimiento de bancos de inver- 
sión; igualdad de tratamiento para el 
capital y la empresa; apoyo de movi- 
mientos tendientes a causar la esta- 
bilidad monetaria; un mínimo de sub- 
sidios del estado y de competencia 
con las empresas particulares; inter- 
cambio de conocimientos técnicos y 


empleo más amplio de normas té0- | 
nicas. cl 
Estas propuestas específicas y otras | 
que dejamos de mencionar, señalan El il 
camino, según lo ven los más promi: | 
nentes hombres de negocios de ll 
América toda, para los que tienen que 1 
pilotar la nave del estado y las eee 
presas de índole económica a través. | 
Ñ 


de los trastornos provocados por 
guerra y el período de transición aj a 
paz, hacia el objetivo de hacer mayor. 
uso de la riqueza que la naturaleza ' 

prodigzado sobre la tierra american 
en beneficio de los pueblos americano 

Y en su arrolladora perspectiva d 
desarrollo económico para lo futur 
la conferencia propuso que la lab 
asumiera proporciones verdaderame 
te hemisféricas, al incluir al Canad 
en el sistema de Comisiones de Él 
mento Interamericano. Se instó ¡a la. 
comisión matriz a adoptar las medid 
pertinentes para abrir el camino a 
de que se establezca una Comis 
Canadiense de Fomento Interame 
cano. 

De esta manera, las Comisiones 
Fomento, organizadas en tiempo 
guerra con el fin de proveer eslabones 
entre los negocios y los gobiernos, 
eslabones de una cadena siempre cre 
ciente de colaboración interamerk: 


En un banquete ofrecido por la Comisión de Fomento Interamericano (izquierda a derecha): Gral. Henry H. Arnold, Jefe, Fuerzas Aéreas 
de los Estados Unidos; Doctor Carlos Martins, Embajador del Brasil en los Estados Unidos y Nelson A. Rockefeller, Presidente de la Conferencia 


cana, trazó un curso de labor de 
desarrollo para las fases finales de la 
guerra; para las tareas de lejano 
alcance después que se hayan librado 
las batallas decisivas en Europa y en 
el Pacífico. 

Cuando se reunieron en el banquete 
que señaló la apertura de la conferen- 
cia los 90 delegados a la misma, había 
un sentimiento general, en anticipa- 
ción a las grandes batallas que debían 
pelearse en Europa, de que se aproxi- 
maba el punto culminante que habría 
de ocasionar problemas económicos 
tan importantes como los que siguie- 
ron al comienzo de la guerra en 
Europa, al colapso de Francia y al 
Telón ataque japonés a Pearl Harbor. 
La expectante disposición de ánimo 
que prevalecía entre los delegados la 
lexpresó Nelson A. Rockefeller. Presi- 
dente de la Comisión de Fomento 
Interamericano, al decir: 

“Hay un profundo significado en 
esta reunión de distinguidos diri- 
gentes procedentes de toda la Amé- 
rica, al acercarse uno de los grandes 
momentos de la historia. Las tropas 


de las Naciones Unidas se preparan 
para la prueba suprema: la invasión 
de Europa. Respaldándolas, apoyán- 
dolas, se encuentra la unidad de la 
América toda.” 

El señor Rockefeller dió la bien- 
venida a los delegados como a hom- 
bres que habían dedicado, de manera 
efectiva, sus energías a la moviliza- 
ción económica para la guerra: 
“Vosotros simbolizáis la fuerza y el 
poderío que han surgido de la acción 
conjunta de los países de América.” 

Dando una nota de optimismo que 
pudo verse en todas las declara- 
ciones de los delegados, dijo: 

“Las oportunidades que el futuro 

“brinda no tienen límites. El desarrollo 
de los recursos y de la industria en el 
hemisferio, y el mejoramiento de los 
transportes, proveerán empleo a más 
gente, un nivel de vida más alto. mayor 
poder de compra. más mercados. más 
comercio, más turismo, nueva oportu- 
nidad para millones de personas.” 

Sobre estas bases comenzó sus 
labores la conferencia. consciente de 
históricas batallas por venir, de urgen- 


tísimos problemas de economía que 
habrían de arrostrar los pueblos de 
América según pasaba el período cul- 
minante de la producción bélica, lo 
mismo que de las oportunidades de 
desarrollo industrial que surgirían 
pasada la guerra. 

Las deliberaciones se celebraron 
con sendos discursos, pronunciados 
por distinguidos dirigentes del 
gobierno y los negocios de las na- 
ciones americanas, en almuerzos y 
banquetes que fueron ofrecidos en 
honor a los delegados por la Comisión 
Estadounidense de Fomento Inter- 
americano, la Cámara de Comercio de 
los Estados Unidos, la Asociación 
Nacional de Manufactureros, el Con- 
sejo Nacional de Comercio Extran- 
jero, la Comisión pro Desarrollo 
Económico y la Sociedad Panameri- 
cana. 

Con las resoluciones, la conferen- 
cia señaló las sendas que habrán de 
conducir a un amplio desarrollo de 
los recursos del hemisferio y a la 
libertad y oportunidad para todos los 
pueblos americanos. 


ROS 


Miembros de la delegación chilena a la conferencia. De izquierda a derecha: Gastón de Goyeneche; Hernán Videla; Ricardo Heatley; y 
Luis E. Nagel. La delegación presentó algunos de los problemas más importantes que tendrá que arrostrar Chile en el período de la trasguerra 
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La maquinaria bélica de E.U.A. se fortalece cada día más con el cobre procedente de las otras repúblicas americanas: las naciones 


que mayor cantidad producen de este metal tan esencial en la manufactura de los elementos bélicos que nos están dando la victoria segurá 
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OS temas principales se desta- 

caron en los discursos, comen- 
tarios y discusiones que tuvieron 
lugar en la Primera Conferencia de 
Comisiones de Fomento Interameri- 
cano: (1) “la necesidad de una 
cooperación continua de toda la 
América para solucionar los proble- 
mas de la trasguerra como los de la 
guerra; y (2) los resultados mutua- 
mente beneficiosos del hemisferio 
¿mediante un esfuerzo conjunto de los 
países americanos. 

El presidente Roosevelt dijo en su 
mensaje de bienvenida a los miem- 
bros de la conferencia que todavía 
quedan “...muchas tareas que exigen 
el esfuerzo conjunto de las Américas.” 

El Secretario de Estado Cordell 
Hull, en su saludo a la Conferencia, 
declaró que “...es deseable que los 
representantes de las empresas par- 
ticulares e intereses financieros de las 
repúblicas americanas se consulten 
mutuamente sobre las cuestiones im- 
portantes y expresen su opinión a los 
gobiernos y al público en general.” 

El doctor Valentín F. Boucas, Presi- 
dente de la Comisión Brasileña de 
Fomento Interamericano, instó a que 
continuara la cooperación continental 
y expuso los amplios beneficios que 
seguirán al desarrollo industrial de 
las repúblicas hermanas. 


Como contribución al esfuerzo bélico ha aumentado poderosamente la producción en esta 
fábrica de cartuchos. De fábricas como ésta han salido cantidades abrumadoras de municiones 


.., 
Delegación guatemalteca a la conferencia. De izquierda a derecha pueden verse los siguientes delegados: Julio Gómez Robles; Jorge 
Arias; Juan Antonio Martínez Perales y Luis Beltranena. Estos caballeros pintaron un cuadro optimista del futuro económico de su país 
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El delegado por la República de Chile, senador Hernán Videla (a la izquierda) cambia 
impresiones con el señor Gabriel Durana Camacho, delegado colombiano a la conferencia 


De las repúblicas tropicales proceden grandes cantidades de caoba que se emplea 
en la construcción de botes y demás equipo para las fuerzas navales de los Estados Unidos 


“El hacer de las demás repúblicas 
americanas una gran colmena de in- | 
dustria intensa y un potente mercado 
de artículos, no sólo proveerá mayor 
seguridad para la civilización, sino 
también suministrará a toda la Amé- 
rica la base de su estabilidad econó- 
mica y su equilibrio social,” dijo el 
doctor Bougas en un discurso. 1 


Hablando en la misma ocasión, 
Eric A. Johnston, Presidente de la 
Comisión Estadounidense de Fomento 
Interamericano y también de la 
Cámara de Comercio de los Estados 
Unidos, convino con el doctor Boucas 
en cuanto a los beneficios mutuos que 
habrán de derivarse del desarrollo 
económico de la América Latina,” 
citando como ejemplo la gran fundi- 
ción de acero “Volta Redonda”, que 
está en construcción. 


“El aumento de la capacidad pro-! 
ductiva de acero del Brasil,” dijo el 
señor Johnston, “dará por resultado 
un aumento de capacidad remunera- 
tiva de que gozarán las fundiciones de | 
acero de los Estados Unidos ven- 
diendo acero al Brasil en estado fabri- | 
cado...Se puede aumentar el comercio | 
aumentando el poder adquisitivo y ' 
éste viene por medio de la industriali- 
zación.” 24 

El señor Nelson A. Rockefeller, 
Presidente de la Comisión Interameri- 
cana de Fomento, en su discurso | 
pronunciado en el mismo banquete, 
expresó su creencia de que toda la : 

4 


América debería tener “el conoci : 
miento y la visión” de continuar' la. 

colaboración que ha dado frutos tan' | 
copiosos durante la guerra. $ 


“La cooperación interamericana es | 
la mejor garantía para la paz y seguri- 
dad futura de América,” apuntó el 
señor Rockefeller. ú 


El general Henry H. Arnold, ¡co- 
mandante de las Fuerzas Aéreas del 
Ejército de los Estados Unidos, enco- 
mió al continente americano por lo. 
que había logrado mediante la 'co- 
operación, incluyendo su contribución 
a la creciente fuerza de las Naciones - 
Unidas y añadió: de 

“La guerra nos ha mostrado cuán 
interdependientes somos.” ha 

Don Eduardo Villaseñor, Presi-- 
dente de la Comisión Mexicana de 
Fomento Interamericano y Director | 
General del Banco de México, ha- 
blando en la primera sesión plenaria 


Los delegados por Panamá (izquierda a derecha): Harry Struns; Roberto Heurtematte; Raimundo Ortega y Arturo Mueller, consejero. 


Panamá ha representado un papel importantísimo en la seguidad del hemisferio, lo mismo que en la colaboración con las otras repúblicas 


El estaño sudamericano ha sido un material de vital importancia en la guerra desde que se suspendió su importación del Extremo Oriente. 


Este metal es esencial para la construcción de aeroplanos, tanques, vasijas y una inmensa variedad de artefactos de guerra para vencer al Eje 
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. . . . . . . . 
La qUININA, que ha salvado la vida a miles de soldados que combaten contra el enemigo en regiones tropicales, es un alcaloide de la 


quina. De la producción de quina en las otras repúblicas americanas dependen grandemente los E.U.A. para sus necesidades médicas militares 


La tantalita, mineral raro del que se extrae en las Américas un metal empleado en ciertas máquinas de guerra y en la cirugía militar, 
es muy difícil de obtener. Su prioridad como material de-guerra es alta. La extracción de este mineral requiere labor manual lenta y difícil 


YS o 


de la Conferencia, afirmó que una ex- 
plotación acertada de los recursos del 
continente vendría a “promover el 
bienestar de los habitantes de todas 
las regiones.” 


El señor Villaseñor indicó que 
existe en el Nuevo Mundo un “espíritu 
común”, que es como base para el 
esfuerzo cooperativo en los trabajos 
de fomento; y observó que las na- 
ciones han llegado a ser tan interde- 
pendientes que un pueblo no puede 
esperar progresar mientras “otros 
pueblos pugnan en un callejón sin 
salida económico”. También instó a 
que se adoptase “un programa de fo- 
mento interamericano que provea la 
cooperación más estrecha en los 
esfuerzos del mundo para alcanzar el 
reajuste de la estructura económica 
en forma tal que la paz sea duradera 
y que se mantenga una prosperidad 
siempre creciente.” 

Senadores de los dos mayores par- 
tidos políticos de los Estados Unidos 
—el Demócrata y el Republicano — 
hablaron de las ventajas mutuas de la 
cooperación y reciprocidad  inter- 
americana. En la sesión plenaria de 
apertura, el senador Wallace H.White, 
hijo, del estado de Maine, y jefe de la 
minoría del senado, dijo: 

“Una mayor libertad en el comercio 
entre las naciones de este hemisferio 
estimulada por acuerdos recíprocos 
según las ventajas mutuas acumula- 
das, tiene la aprobación abrumadora 
del pueblo de los Estados Unidos. El 
principio de tal reciprocidad es la 
piedra angular de la Unión Pan- 
americana y de esta comisión inter- 
americana. Se halla patrocinada por 
nuestros grandes políticos como polí- 
tica nacional aceptada.” 

El senador Walter F. George. del 
estado de Georgia, Presidente del 
Comité de Planificación para la Tras- 
guerra y miembro del Comité de 
Relaciones Exteriores del Senado, 
declaró en la sesión plenaria final: 
“La Política de Buena Vecindad cuen- 
ta con un fuerte apoyo por parte del 
pueblo de los Estados Unidos. Per- 
dura como piedra miliaria de la polí- 
tica exterior de los Estados Unidos, 
sirviendo de base para continuar la co- 
bperación entre este país y las demás 
repúblicas americanas en la solución 
de los problemas apremiantes y 
graves que han de sobrevenir.” 


Los delegados por Bolivia. De izquierda a derecha: Jesús Lozada y Emilio Díaz Romero. 
Su país tiene en proyecto nuevas carreteras para unir las regiones mineras y agrícolas 
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Delegados del Ecuador. Izquierda a derecha: Clemente Yerovi; Esteban Carbó, observa- 
dor; y Manuel A. Navarro. La madera de balsa del país es un material bélico esencial 


Del Paraguay vinieron Oscar Pérez Uribe (izquierda) y Pedro G. Ferrari. En su país se 


está extendiendo y modernizando la agricultura. Un nuevo indicio de progreso y cooperación 


En las otras repúblicas americanas se construyen grandes establecimientos industriales. Mediante el desarrollo de los recursos naturales se 
obtendrá un nivel de vida más alto y un mayor grado de autosuficiencia para todos los americanos cuando termine la guerra con la victoria aliada 


Reiterando la autenticidad de la 
unidad interamericana, el señor Her- 
nán Videla, senador chileno, dijo en 
la primera sesión plenaria: 

“La Política del Buen Vecino ha 
tenido una saludable reacción en las 
repúblicas americanas, puesto que 


refleja la base vita. de nuestra exis- 
tencia, como pueblos libres y sobe- 
ranos. Por esta razón, suena en los 
vídos de todos los hombres de América 
como el repique de la campana de la 
esperanza y de la fe en el porvenir. 
“La unidad de las tres Américas ha 


traspasado los límites históricos y 
geográficos para hacerse sentir en el 
campo de las doctrinas y para clasi- 
ficarse como unidad que es esencial- 
mente democrática; es decir, alejada 
de todo propósito de opresión e 
supremacía.” 


De izquierda a derecha, los delegados de la República Dominicana: José Ramón Rodríguez; Embajador Anselmo Copello; Ernesto B. Frell 
9 P 9 | P 
y José M. Sanz. Esta república está aumentando sus exportaciones de víveres. Otra genuina aportación a la causa de las Naciones Unidas 
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Delegados brasileños. De izquierda a derecha: Dr. Ary F. Torres; Dr. Valentim F. Boucas y Dr. Jorge Kafuri. El plan de Brasil para su 
desarrollo hidroeléctrico, uno de sus numerosos proyectos, habrá de doblar su presente potencia eléctrica a la mayor brevedad posible 


.., . . £ .. £ £ . . . 
La suspensión del racionamiento del café dió por resultado mayor consumo de este artículo en EE. UU, Esto no habría sido posible sin 
la defensa interamericana contra los submarinos y sin los suministros interamericanos que permitieron la acrecentada construcción de buques 
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Rafael A. Huezo (izquierda) y 
León DeBayle, delegados por Nicaragua. 


Su república produce grandes canti- 
4 dades de caucho de muy buena calidad | 


V 


Nuevas industrias surgen de los 
arroyos de acero derretido. Este metal 
resulta importantísimo para la eco- 
nomía de las modernas naciones indus- 


triales. En varios países del hemisferio | 
la guerra ha estimulado sobremanera 
el desarrollo de la industria del acero | 


—— El caucho llevó las máquinas bé- 
licas a los frentes de batalla. La batalla. 
de la producción no habría podido ser 
ganada sin el caucho de las Américas. 
Se están desarrollando también planta-- 

4 ciones de caucho para los tiempos de paz 


Del Perú: Héctor Boza (izquierda) 
y Juan Chávez, Ministro-Consejero de 
la Embajada peruana. En la fotografía 
no aparecen Ramón Aspillaga ni Felipe 
Ayulo, también miembros de la dele- 
gación peruana a la conferencia |) 


El Embajador de Panamá, Enrique 
A. Jiménez (izquierda), aparece en esta 


0 
foto con el delegado por Argentina, 
Dr. Alejandro Shaw. La conferencia 5 


ofreció excelentes oportunidades pa: + 
cambios de impresiones entre los del o 

PS 

di gados sobre cuestiones de economía * 


Donato Díaz Medina (izquier- 
da) y el Embajador Julián Cáceres, 


ambos delegados por Honduras, toma- 


ron parte muy activa en las sesiones. 
Entre las contribuciones de Honduras a 
las necesidades de la guerra mundial 
se hallan el caucho y las fibras ly 


Al delinear los fines del fomento 
interamericano, William Benton, Vice- 
presidente de la Comisión de los 
Estados Unidos, dijo que el pueblo 
estadounidense ha reconocido los 
frutos dados por la Política de Buena 
Vecindad. La política de trabajar 
estrechamente con los otros países 
americanos, añadió: “...es una polí- 
tica nacional, apoyada por una in- 
mensa mayoría de votantes.” 

El interés vital de los obreros esta- 
dounidenses en el desarrollo inter- 
americano y las medidas para la co- 
operación hemisférica en la trasguerra 
se manifestó en los discursos de 
Robert J. Watt, representante inter- 
nacional de la Federación Norteameri- 
cana del Trabajo, y James B. Carey, 
Secretario -Tesorero del Congreso de 
Organizaciones Industriales, en un 
almuerzo dado a los delegados. 

“El obrerismo en los Estados Uni- 
dos está sumamente interesado en 
todo plan que trace un curso a seguir 
y que esté llamado a utilizar de un 
modo práctico y mutuamente benefi- 
cioso los recursos naturales del hemis- 
ferio ...”, dijo el señor Watt. 

Adolf Berle, Jr., secretario auxiliar 
de Estado, al dirigir la palabra a los 
delegados, afirmó que la diversifica- 
ción de la producción y el progreso 
de la industria en la América Latina 
es “enteramente sólida” desde el 
punto de vista de los Estados Unidos. 
Y luego agregó: 

“Hace tiempo que hemos abando- 
nado la idea de que algunos países no 
son sino fuente de materias primas o 
de productos agrícolas, que han de 
explotarse en beneficio de la industria 
del extranjero.” 

Varios eminentes hombres de nego- 
cios de los Estados Unidos vinieron a 
apoyar la tendencia que se observa en 
distintos países del Nuevo Mundo. 

Colby M. Chester, presidente de la 
“General Foods Corporation” y miem- 
bro destacado en la Asociación Na- 
cional de Manufactureros, después de 
hacer resaltar que una “nueva América 
Latina está ya en ciernes”, aseguró lo 
siguiente: 

“Es una América Latina que está 
pasando de rapidísima manera la 
función primitiva de suministrar ma- 
terias primas a las grandes regiones 
industriales del mundo. Es una Améri- 
ca Latina que se va industrializando. 


“y 


o doy la enhorabuena a este 
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Los Bananos de la América Central son muy populares en los EE.UU. El mercado 
de tiempos de guerra está íntimamente relacionado con la cantidad disponible de barcos 


desarrollo. Y no me cabe la menor 
duda en que todo norteamericano que 
tenga algún interés en ello se unirá a 
mí en dar la bienvenida a nuestros 
vecinos latinoamericanos en su en- 
trada al campo de la industria.” 
Donald M. Nelson, Director de la: 
Junta de Producción de Materiales 
de Guerra de los Estados Unidos, en 
un discurso a los delegados recalcó 
aun más el interés de este país en el 
desarrollo de los países vecinos cuan= 
do dijo: mo 
“Se hace cada vez más evidente que 
el mejor modo que podemos hallar 
para fomentar una expansión conti- 
nuada y sana del comercio exterior es 
ayudar a las regiones poco desarro- 
lladas a levantar industrias firmes y 
solventes que sean de su propiedad... 
Es una verdad irrefutable que los 
Estados Unidos obrarían con suma 


“cordura al estimular el desarrollo in- 


dustrial, no sólo en sus propias 
regiones todavía casi sin explotar, 
sino también en otras naciones del 
mundo.” 

Estas notas de esperanza y fe en el 
porvenir de América sonaron claras 
en la exposición de todos los temas: 
importantes. Así, Leon Henderson, ex- 
director de la Oficina de Regulación 
de Precios de los Estados Unidos, 
llamando la atención de la tremenda 


Delegación haitiana. De izquierda a derecha: Embajador André Liautaud; Joseph Nadal; Pierre Chauvet; Jean Artaud, consejero. Haiti 
ha contribuído a guardar los aproches al Canal de Panamá, contribuyendo así a afianzar la solidaridad entre los países americanos 
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e 


De Costa Rica (de izquierda a derecha): Julio Peña; Raúl Gurdián; Manuel F. Jiménez Ortiz; J. M. Sanz-Witting y Fernando Alvarado. 
En la foto no aparece William G. Casseres. La aportación principal de esta república ha sido en el terreno de la agricultura experimental 


Las telas de algodón contribuyen a vestir al hemisferio. Muchas repúblicas americanas han compensado la pérdida de importaciones de 
esta clase, aumentando rápidamente su propia producción textil, lo cual constituye uno de los principales objetivos de la reciente conferencia 
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El sisail y el henequén son fibras que se cultivan en las otras repúblicas. En la foto: henequén secándose al sol. Los buques de guerra de 
E.U.A. requieren grandes cantidades de estas fibras. Otra notabilísima contribución de las repúblicas hermanas al esfuerzo de guerra 


Representación salvadoreña. De izquierda a derecha: Doctor J. M. Mata; Ricardo Sagrera y Roberto Aguilar, consejero. El “bálsamo de 
El Salvador”, empleado en la curación de los heridos en el frente de batalla, es una droga oriunda de este país, y se ha usado con éxito - 


expansión durante la guerra en la 
capacidad productiva de América dijo: 

“Considerada junto con la expan- 
sión que ha experimentado la América 
Latina, éste puede ser el nuevo mundo 
que los hombres de negocios y los 
teorizantes se habían atrevido soñar, 
pero nunca a edificar.” 

Edward Stettinius, Subsecretario 
de Estado de E.U.A., quien acababa 
de regresar de Inglaterra, dijo a los 
delegados que existe allí una honda 
comprensión de la solidaridad y uni- 
dad interamericanas. 

Finalmente, el Presidente de la 
delegación brasileña, doctor Boucas, 
emitió una de las notas más llenas de 
esperanzas al decir estas palabras: 
“Nos encaramos con gran optimismo 
a los días que vendrán después de la 
guerra. Una era de extraordinaria 
prosperidad comenzará con la de- 
manda de innumerables artículos y 
servicios.” 


ar 


Señores José A. Mora, delegado por Uruguay (a la izquierda), y Oscar Pérez 


Uribe, de Paraguay, en un cambio de impresiones sobre la nueva técnica de cultivos agrícolas 


La madera de balsa es un producto americano que se ha empleado de diversas maneras para usos de guerra. Se necesita principalmente 
en la construcción de aviones. También la emplea la Marina de los Estados Unidos de América en la manufactura de salvavidas y balsas 
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Del Uruguay (izquierda a derecha): Roberto Fontaina, director de turismo; Dr. Juan F. 


Yriart de la Embaja Uruguaya y el doctor Pedro Menéndez, exdecano del Colegio de Agricultura 


Para la guerra se necesita el antimonio de plomo. Barras de este preciosísimo metal 
son puestas al correo. El antimonio de plomo se produce principalmente en los países andinos 
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: Delegados por México: Jorge Gaxiola (ize 


la foto. Estos caballeros apoyaron planes para 


DELEGADOS 


INTER - AMERICAN DEVELOP- 
MENT COMMISSION (Comisión de 
Fomento Interamericano)— Mr. Nel. 
son A. Rockefeller, Commerce De- 
partment Building, Washington, D.C.; 
Mr. J. Rafael Oreamuno, Commerce 
Department Building, Washington, 
D. C.; Mr. Carlos Campbell, Chilean 
Embassy, Washington, D. C.; Mr. 
Renato de Azevedo, Brazilian Em- 
bassy, Washington, D.C.; Mr. George” 
Y. Magalhaes, Westinghouse Electric 
International Company, New York. 

ARGENTINA—Dr. Alejandro: 
Shaw, Reconquista 336, Buenos Aires, 
Argentina; Dr. Alberto A. Bonfante, 
Ministerio de Relaciones Exteriores, 
Buenos Aires, Argentina. ) 

BOLIVIA—Sr. Jesús Lozada, Minis- 
terio de Hacienda y Estadística, 
Paz, Bolivia; Sr. Emilio Díaz-Romero, 
Ministerio de Relaciones Exteriores, 
La Paz, Bolivia. Eb 

BRASIL—Dr. Valentim F. Boucas, 
Ave. Graca Aranha 182, Rio de Ja= 
neiro, Brasil; Dr. Ary E Torres, 31 Ave. — 
Nilo Pecanha, Rio de Janeiro, Brasil; — 
Dr. Jorge Kafuri, Escola Politécnica, — 
Universidade do Brasil, Rio de Ja: 
neiro. e 

CHILE — Sr. Hernán Videla-Lira, — 
Sociedad Nacional de Minería Santia- 5 


Es 


do Villaseñor. Salvador Ugarte no aparece en 


as inversiones de capital en todo el continente 


| 


go, Chile; Sr. Gastón de Goyeneche, 


Cámara de Comercio, Santiago, Chile; 
Sr. Ricardo Heatley, Ministerio de 
Economía y Comercio, Santiago, 
Chile; Sr. Luis E. Nagel, Ramón 
Nieto 920, Santiago de Chile. 

COLOMBIA—Sr. Gabriel Durana- 
Camacho, Apartado Aéreo 42-22, Bo- 
gotá, Colombia. 

COSTA RICA —Sr. Manuel F. 
Jiménez-Ortiz, San José, Costa Rica; 
Sr. Julio Peña, San José, Costa Rica; 
Sr. Raúl Gurdián, San José, Costa 
Rica; Sr. J. M. Sáenz-Witting, San 
José, Costa Rica; Sr. Fernando Alva- 
rado, San José, Costa Rica. 

CUBA-Sr. León Ainsenstein, Man- 
zana de Gómez 541, Habana, Cuba; 
Sr. José 1. de la Cámara, Banco de 
Liquidación de La Habana, Habana, 
Cuba; Sr. Ramiro Guerra, National 
Press Building, Washington, D. C.; 
Sr. Raúl Salabarría, Zulueta 465, 
Habana, Cuba. 


ECUADOR — Sr. Manuel A. Na- - 


varro, Quito, Ecuador; Sr. Clemente 
Yerovi-Indaburu, Guayaquil, Ecuador. 

EL SALVADOR —Sr. Ricardo Sa- 
grera, San Salvador, El Salvador; 
Dr. José Manuel Mata, San Salvador, 
El Salvador. 

ESTADOS UNIDOS—Mr. Eric A. 
Johnston, U. S. Chamber of Com- 
merce, Washington, D.C.; Mr. William 
B. Benton, University of Chicago, Chi- 


Delegados por Cuba: Señores Ramiro Guerra (izquierda) y José l. de la Cámara. Dos 
miembros de la delegación: R. Salabarria y León Ainsenstein, no aparecen en la fotografía 


Los nitratos se usan para dar fertilidad al suelo ... y para explosivos. De Chile han 
salido grandes embarques de esta sal, tan vital para el esfuerzo bélico contra el enemigo 
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Delegados por Venezuela. Dr. R. R. Ball (izquierda) y Dr. Carlos Anglade. Venezuela, 
país petrolifero principalmente, está desarrollando actualmente depósitos de mena-de hierro 


El desarrollo industrial crea nuevas habilidades y empleos. En esta fábrica se hacen 
focos eléctricos: una fase de la industrialización del hemisferio para beneficio de sus pueblos 
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cago, Illinois; Mr. Wilson L. Heming- 
way, Mercantile Commerce Bank and * 
Trust Co., St. Louis, Mo.; Mr. James 
S. Kemper, Lumbermen's Mutual Cas- 
ualty Company, Chicago, 111.; Dr. W. 
Randolph Burgess, National City 
Bank of New York, 55 Wall St., New 
York; Mr. R. D. Spradling, American 
Rolling Mills, Middletown, Ohio. 

GUATEMALA-—Sr. Julio Gómez- 
Robles, Guatemala: Guatemala; Sr. 
Jorge Arias, Guatemala, Guatemala; 
Sr. Juan Antonio Martínez-Perales, 
Guatemala, Guatemala; Sr. Luis Bel- 
tranena, Guatemala, Guatemala. - 

HAITI—M. André Liautaud. Hai- 
tian Embassy, Washington, D. C.; M. 
Joseph Nadal. Chambre de Com- 
merce, Port-au-Prince, Haití; M. 
Pierre Chauvet, Ministére des Finan- 
ces, de Commerce et de l'Economie 
Nationale, Port-au-Prince, Haití. 

HONDURAS —Sr. Donato Díaz-' 
Medina, Banco de Honduras, Teguci- 
galpa, Honduras. 

MEXICO —Sr. Eduardo Villaseñor, 
Banco de México, Ave. Cinco de Mayo 
2, México, D. F.; Sr. Jorge Gaxiola, 
Ebro 14, México, D. F.; Sr. Salvador 
Ugarte, Banco de Comercio, México. 

NICARAGUA-— Sr. Rafael A. 
Huezo,Banco Nacional de Nicaragua, 
Managua, Nicaragua. 

PANAMA-—Sr. Roberto Heurte- 
matte, Panamá, República de Pana- 
má; Sr. Harry Strunz, Panamá, Re- 
pública de Panamá; Sr. Raimundo Or- 
tega, Panamá, República de Panamá. 

PARAGUAY—Sr. Oscar Pérez- 
Uribe, Asunción, Paraguay; Sr. Pedro 
G. Ferrari, Asunción, Paraguay. 

PERU-Sr. Héctor Boza, Edificio 
Boza, Lima, Perú; Sr. Ramón Aspi- 
llaga, Moquegua 205, Lima, Perú; Sr. 
Felipe Ayulo, Lampa 764, Lima, Perú. 

REPUBLICA DOMINICANA—SK. 
Ernesto B. Freites, Ciudad Trujillo, 
República Dominicana; Sr. José Raz 
món Rodríguez, Dominican Embass 
Washington, D.C. A 

URUGUAY-—Dr. José A. Mora, á 
Ministerio de Relaciones Exteriores, o 
Montevideo, Uruguay; Sr. Ing. Pedro 4 
Menéndez, Ministerio de Relaciones 
Exteriores, Montevideo, Uruguay; Dr. iy 
Juan Yriart, Uruguayan Embassy, 
Washington, D.C. EN 

VENEZUELA—Dr. Carlos An 
glade, Norte 3, No. 8, Caracas, Vene- 
zuela; Dr. R. R. Ball, Banco Ca % 


de Venezuela, Caracas, Venezuela. 
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SEMDAS HACIA LA PROSPERIDAD 


RECOMENDACIONES DE LOS DELEGADOS AMERICANOS 


AS resoluciones adoptadas en la 
Primera Conferencia de Comi- 
siones de Fomento Interamericano tie- 
nen por propósito utilizar con mayor 
amplitud los vastos recursos naturales 
de América durante la guerra y des- 
pués de ella, para elevar el nivel de 
vida de los pueblos del continente 
americano. 

El objeto principal consiste en pro- 
porcionar el máximo de empleos, 
oportunidades, libertad de empresa, 
mayor desarrollo de la producción, 
mejor intercambio cultural y técnico 
entre los distintos países, e incre- 
mentar el turismo interamericano. 

En síntesis, mediante las 45 resolu- 

" ciones se bosqueja el curso de la co- 
laboración que habrá de existir entre 


los negocios y el gobierno de cada 
país en el desarrollo de los recursos 
del hemisferio, a fin de satisfacer las 
necesidades de la guerra y de la tras- 
guerra. 

La base que dió pábulo a las referi- 
das resoluciones fué el reconocimiento, 
por parte de las distintas comisiones, 
de que las repúblicas americanas de- 
ben trabajar de consuno para solu- 
cionar sus problemas de la trasguerra 
con el mismo espíritu y unanimidad 
que las ha unido en la guerra. 

En la conferencia se hizo hincapié 
sobre el papel importante que habrán 
de desempeñar las empresas particu- 
lares, y se instó, asimismo, a fomentar 
el estímulo de la iniciativa en los 
negocios y a eliminar todo reglamento 


gubernamental innecesario, lo mismo 
que la competencia. 

También recibieron mucha atención 
los problemas que arrostran los países 
americanos en lo que se refiere a con- 
vertir su economía de guerra a eco- 
nomía de paz. 

La conferencia, recordando los mi- 
lares de millones de dólares que los 
Estados Unidos tienen en contratos 
de compra con las demás repúblicas, 
recomendó que al terminarse o modi- 
ficarse dichos contratos, se dé debida 
consideración al efecto que ello pueda 
tener sobre la economía de los respec- 
tivos países afectados por el cambio. 

Otra resolución se dedicó a la mine- 
ría, la cual ha producido materiales 
tales como cobre, tungsteno, plomo y 


Manuel F. Ortiz, delegado por Costa Rica, aparece haciendo uso de la palabra en la Sesión Plenaria en que se presentaron y 
adoptaron los informes finales de los comités. Todas las resoluciones se adoptaron por unanimidad, Otro triunfo de la unidad americana 
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William B. Benton (a la izquierda), aparece con Luis Tamayo, delegado colombiano y Roberto Heurtematte, delegado por Panamá, 
en una de las sesiones de la Conferencia de Comisiones de Fomento. El doctor Benton es vicepresidente de la Universidad de Chicago 


otros muchos para la industria: bélica 
de las Naciones Unidas. Hízose un 
llamado a todos los gobiernos ameri- 
canos para que adoptaran medidas 
tendientes a librar las industrias de 
crisis abruptas, mediante el mante- 
nimiento de los mercados a precios 
satisfactorios y por un período razona- 
ble de tiempo. 

Instóse a que, durante la transición 
de la guerra a la paz, se mantenga el 
control contra la inflación, con medi- 
das tan juiciosas como las de tiem- 
pos de guerra, y por tanto tiempo 
como sea necesario mantenerlo. Se 
propuso, además, abolir los controles 
de divisas tan pronto como las cir- 
cunstancias lo permitan en cada país, 
y se apoyó el establecimiento de un 
organismo internacional para mante- 
ner la estabilidad de la moneda. Se 
adoptaron medidas contra el comercio 
por parte del estado, y contra los sub- 
sidios. 

Asimismo, la conferencia propuso 
el establecimiento de un organismo 
que facilite la colaboración interame-* 
ricana en lo relativo a la banca, los 
transportes y la fijación de los tipos 
de flete. 

Con el propósito de facilitar el 
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movimiento del capital de un país a 
otro para coadyuvar al desarrollo eco- 
nómico del país que lo necesite, se 
propuso establecer bancos de inver- 
siones. También se recomendó esto 
como medio de obtener participación 
mixta de capital nacional y extranjero 
en términos equitativos para ambos. 
De acuerdo con esta propuesta, se 
crearía un banco de inversiones en 
cada una de las demás repúblicas 
americanas. 

La conferencia apoyó el principio 
de igualdad de tratamiento para los 
inversionistas extranjeros tanto como 
para los nacionales. 

A fin de hacer un minucioso estudio 
en el tipo de los fletes, se recomendó 
convocar a una Conferencia de Fletes 
Interamericanos. Esta conferencia 
habría de ser representada y auspi- 
ciada por las compañías de vapores 
cuyos buques portan el pabellón de 
los países americanos y que se dedi- 
can en la actualidad al comercio in- 
teramericano. 

Mediante otra resolución se reco- 


mendó la convocación, lo antes posi- 


ble, a un Congreso de Transportes 
Interamericanos para estudiar lás ne- 
cesidades de transportes y las condi- 


ciones sobre este particular en toda 
la América, y recomendar planes que 
remedien la situación. 

Todas las resoluciones tienden a 
eliminar las barreras contra el comer- 
cio a fin de proveer, lo más libremente 
posible, el intercambio de artículos 
entre los distintos países. Se instó a 


. . . l 
los gobiernos americanos a rebajar / 


los aranceles y abstenerse de emplear 
el sistema de cuotas y de impuestos 
restrictivos sobre las exportaciones. 

Todas las resoluciones apuntaban 
al objetivo primordial del programa 
de fomento: una vida mejor para los 
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americanos. En particular, la confe+ — 


rencia hizo hincapié en la importancia, 
de adoptar diversas medidas para me- 
jorar las condiciones sociales y d 

trabajo. Hacia este fin, la conferenci 

instó a que se tomaran las medidas 
adecuadas para conseguir la pro- 
tección de los derechos de contratos 
colectivos, el establecimiento de agen= 
cias de empleo, la ampliación de los 
programas de salud pública y nutri- 


pección de los sistemas dedicados a 
poner en vigor las leyes que protegen 
al obrero. 


, » 
COOPERACION Y PROGRESO ECONOMICO: MENSAJE DE CORDELL HULL 


PROVECHO con sumo placer la oportunidad de 

enviar mi mensaje de bienvenida a la Conferencia 

de Comisiones de Fomento Interamericano y de 
desearle éxito completo en sus deliberaciones. 

Aunque las circunstancias actuales exigen que 
nuestras energías se dediquen preferentemente a la 
prosecución de la guerra, importa también que se 
tracen planes ahora para el desarrollo económico de 
la postguerra. Al formular esos planes, es deseable en 
extremo que los representantes de las empresas par- 
ticulares y de los intereses financieros de las repú- 
blicas americanas se consulten mutuamente sobre 
cuestiones importantes, y expresen su opinión a los 
gobiernos y al público en general. 

La Conferencia de las Comisiones de Fomento In- 
teramericano, por consiguiente, tiene una excelente 
oportunidad de hacer labor constructiva. El inter- 
cambio de opiniones basadas en los puntos de vista 
nacionales puede ser de suma utilidad para llegar a 
una inteligencia mutuamente satisfactoria respecto a 
muchas cuestiones importantes. Esto ha de permitir 


servirán de base para programas específicos. Este 
intercambio de opiniones puede facilitar también de 
manera efectiva la coordinación de programas 
nacionales. 

Al concentrar la atención en el número y la com- 
plejidad de los problemas económicos de la post- 
guerra, que serán graves, tal vez haya la tendencia a 
crear un estado mental que refleje excesiva cautela en 
cuanto al futuro. Esta Conferencia, con la pujanza y 
la vitalidad que da a sus trabajos la iniciativa particu- 
lar, puede proporcionar el medio valiente y vigoroso 
de dirigir los planes, los pensamientos y las esperan- 
zas hacia las casi ilimitadas oportunidades y posibili- 
dades de progreso económico en los años de paz que 
han de venir. La expansión de la producción y el 
comercio basada en principios sanos y liberales, que 
ponga más productos y más servicios a la disposición 
de mayor número de personas, es un objetivo digno de 
los mejores esfuerzos de todos nosotros. Tengo la con- 
vicción de que la Conferencia trazará un rumbo 
directo hacia el logro de ese objetivo. 


llegar a acuerdos sobre principios generales que 


ERAMERICANOS 


A celebración de la Primera Con- 
ferencia de Comisiones de Fo- 
mento Interamericano es una piedra 
miliaria en el progreso de uno de los 
más nuevos instrumentos entre todas 
las naciones de América. 

La conferencia enfocó los aspectos 
de alcance más lejano en el desarrollo 
interamericano. Si bien organizadas 
durante los días de la guerra, la Comi- 
sión de Fomento Interamericano y sus 
afiliadas, las Comisiones Nacionales 
de las veintiuna repúblicas del conti- 
nente, aspiran a promover un pro- 
greso económico hemisférico sobre 
una base duradera, que se extienda en 
el período de la trasguerra. 

Aunque relativamente jóvenes en el 
campo de la cooperación interameri- 
cana, estas comisiones han contribu- 
ído de un modo notable a movilizar los 
recursos del continente en pro del 
esfuerzo bélico y a acelerar el desa- 
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rrollo de estos mismos recursos; sin 
embargo, las grandes tareas del desa= 
rrollo económico del hemisferio, que 
traerá a la larga como resultado. 
elevar el nivel de vida en todo él 
quedan para el futuro. 1d 
Las comisiones de fomento son otro 
eslabón en la cadena evolutiva de los 
organismos que suministran medios 
prácticos para la colaboración econó- 
mica entre todas las naciones de 
América; son el eslabón que une los. 
mecanismos de gobierno y los meca-. 
nismos de negocios particulares para 
la labor conjunta de expandir la pro- 
ducción y levantar industrias, de in- 
crementar el comercio interamericano 
y transformar las vastas y abundantes 
riquezas naturales del hemisferio en 
artículos y servicios que signifiquen 
un nivel de vida más alto para mi- 
llones de sus habitantes. 
-——Organizadas las Comisiones Nacio-. 
nales con el beneplácito de los gobier- 
nos, sus miembros son representativos 
de los intereses económicos de las dis- 
tintas repúblicas americanas. Hom- 
bres prominentes en el comercio, las 
finanzas, la agricultura y la industria 
componen las comisiones de cada país, 


E K y éstas, por medio de la Comisión de 
Héctor Boza, delegado por Perú, hace uso de la palabra en un banquete dado a los Fomento Interamericano, están ínti- 


pS 


delegados por la Sociedad Panamericana y el Consejo de Comercio Extranjero. D. M. Nelson, mamente ligadas a la maquinaria gu- 
Pdte. de la Jta. de Producción de Materiales Bélicos aparece sentado a la izquierda  bernativa. Muchoshombresdenegocios- 


El senador estadounidense Walter F. Dr. Alejandro Shaw, delegado por Robert Watt, representante interm 
George, de Georgia, hace uso de la palabra la República Argentina, pronuncia unas cional ide la Federación Americana del Tra-- 
en la Sesión Plenaria final de la Conferencia palabras ante los comensales en un almuerzo bajo, dirige la palabra a los delegados 
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que son miembros de las comisiones 
ocupan también puestos en el gobierno 
o están estrechamente indentificados 
con los gobiernos de sus respectivos 
países. 

Apartándose de las normas tradi- 
cionales de la cooperación interameri- 
cana mediante la sola acción de los 
gobiernos, el establecimiento de las 
comisiones abre un camino nuevo 
hacia una más completa utilización de 
los recursos del hemisferio, dando 
nuevas y variadas oportunidades a las 
empresas de los particulares e inyec- 
tándoles vitalidad y energía. 

Cuando estalló la guerra en Europa 
en 1939, quedaban todavía vivos los 
recuerdos de los efectos que la Pri- 
mera Guerra Mundial causó a la eco- 
nomía de las naciones del Hemisferio 
Occidental. Al mismo tiempo, se re- 
conoció que una segunda guerra mun- 
dial requeriría el aceleramiento del 
desarrollo industrial y del comercio 

. dentro del continente. 

Así, pues, cuando los Ministros de 
Relaciones Exteriores de América se 
reunieron en Panamá en 1939, poco 
después del comienzo de las hostili- 
dades, una de sus resoluciones más 
significativas fué la de crear un Comité 
Consultivo Económico y Financiero 
Interamericano. Este comité, actuando 
como uno de los implementos para 


l William B. Benton, vicepresidente de 


la Universidad de Chicago, se dirige a los 
delegados en la Sesión Plenaria de clausura 


León Henderson, exadministrador de la Oficina de Regulación de Precios de E.U.A., 
en un almuerzo dado en honor a los delegados. Sentados: Adolf Berle (izquierda), subsec- 
retario de Estado; Eric A. Johnston, presidente de la Cámara de Comercio de los EE.UU, 


El senador Walter H. White, de Maine, 
en la Primera Sesión Plenaria. White es ¡efe 
de la minoría en el senado estadounidense 


James Carey, secretario-tesorero del 
Congreso de los Organismos Obreros, se 


dirige a los comensales durante un almuerzo 
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Eduardo Villaseñor, delegado por México, hace uso de la palabra en un banquete. 
Sentado a la derecha: Dr. William B. Benton, vicepresidente de la Universidad de Chicago 


Dr. Valentim Boucas, delegado por 
Brasil, se dirige a los delegados en pleno 
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contrarrestar los efectos económicos 
de la guerra, trazó un plan para or- 
ganizar la Comisión de Fomento Inter- 
americano que atendiese de una ma- 
nera concreta a las exigencias indus- 
triales de toda la América. 

La Comisión de Fomento Inter- 
americano fué establecida a principios 
de 19407 La formación de las Comi- 
siones Nacionales en cada una de las 
repúblicas americanas se había casi 
terminado cuando el felón ataque de 
los japoneses a Pearl Harbor vino a 
cambiar radicalmente los problemas 
económicos que confrontaban los 
países del Nuevo Mundo. Desde esa 
fecha, el desarrollo de los recursos del 
hemisferio se convirtió en una gigan- 
tesca movilización para ganar la 
guerra. Y fué contra este fondo que se 
convocó la Primera Conferencia de las 
Comisiones de Fomento Interameri- 
cano. 

El papel que habían de desempeñar 
estas comisiones en el desarrollo de 
los recursos naturales del continente 
y en elevar el nivel de vida de sus 
ciudadanos fué encarecido y formali- 
zado tanto en la segunda reunión de 


Ministros de Relaciones Exteriores de | 
las Repúblicas Americanas tenida en! 
La Habana en 1940, como en la ter 
cera reunión de los mismos ministros. 
en Río de Janeiro en enero de 1942. | 

Después de afirmar que la labor de 
las Comisiones de Fomento había sido 
“enteramente satisfactoria”, la Con- 
ferencia de Río resolvió, en parte: 

“Qué para mejorar el standard de 
vida de la población, la política eco-. 
nómica de los países de América debe 
fundarse en un amplio e integral apro- 
vechamiento de las condiciones natu- 
rales existentes en los diversos países, 
y propender a la mayor industrializa- 
ción de aquellas materias que presen- 
tan características económicas favora- 
bles y permanentes, tanto de produc- 
ción como de mercado... 

“Que es anhelo de la Tercera Reu-/ 


món de Consulta que la Comisión 


Interamericana de Fomento y las. 
Comisiones Nacionales respectivas 
traten de llevar a la práctica la polí 
tica económica a que se refiere esta 
declaración; y z 

“Que dentro del espíritu de solidari- 
dad y colaboración que inspira la 
doctrina panamericanista, se establez- 
can planes de cooperación por inter- 
medio de la Comisión Interamericana 
de Fomento y de sus Comisiones / 
Nacionales.” ? 

Uno de los resultados de las reco- 
mendaciones hechas en la reunión de 
los Ministros de Relaciones Exteriores | 
en Río de Janeiro fué la convocación 
de la Primera Conferencia de las 
Comisiones de Fomento Interameri- 
cano. Cuando se reunió esta conferen- 
cia, los acontecimientos de la Segunda 
Guerra Mundial habían llegado a otro 
punto crítico de la historia: la inva- 
sión de Europa por los aliados. En - 
menos de un mes habían de ocurrir la 
liberación de Roma y el desembarco 
de los aliados en Francia. Aa 
perspectiva de las batallas decisi 
en Europa, toda la América sintió de 
nuevo la necesidad de discutir los 
problemas comunes para hallar 
medios de llegar a una acción Co! 


dedor del cual giraban entonces ( 
asuntos mundiales: la ofensiva aliad 
de primavera en Italia. 


Manteniéndose dentro de sus fines, 
las comisiones han organizado varias 
actividades durante el período relati- 
vamente breve de su existencia para 
coadyuvar en el aprovechamiento de 
los recursos naturales del hemisferio, 
inmediatamente con la idea de satis- 
facer las necesidades apremiantes de 
la guerra y en último término con el 
fin de expandir permanentamente la 
producción y el comercio. 

Se ha creado una oficina técnica 
que suministre consejo y asistencia a 
los planes referentes a la industria y 
a los proyectos de desarrollo especí- 
fico. Cinco compañías de ingenieros 
de los Estados Unidos han participado 
en la organización del Comité Con- 
junto sobre la Cooperación Inter- 
americana de Ingeniería. Este comité 
se pone en contacto con las autori- 
dades en cuestiones de ingeniería 
civil, mecánica, química, minera y 
eléctrica. 

A iniciativa de la Comisión de Fo- 
“mento Interamericano, se han asig- 
nado a petición de los gobiernos de 
ciertas repúblicas americanas inge- 
nieros de minas que presten sus ser- 
vicios en el aprovechamiento de las 
minas. Se han enviado ingenieros 
industriales a México y especialistas 
en artes mecánicas al Perú y México. 
La comisión ha estado trabajando 
para abrir más el mercado de los 
Estados Unidos a los productos de la 
América Latina, incluyendo los hechos 
a mano. Se han hecho inspecciones de 
las pesquerías en el Caribe y de los 
aceites vegetales en el Brasil con el 
fin de estimular el desarrollo en estas 
fuentes de riqueza. 

Las comisiones han llegado a ser 
como una lonja para obtener informa- 
ción esencial a las labores de fomento. 
La comisión de Wáshington prepara 
boletines y otro material de informa- 
ción, interpretando las actividades de 
los gobiernos y de las empresas par- 
ticulares. 

Se han establecido relaciones con 
los diversos grupos de negocios. En 
los Estados Unidos, por ejemplo, la 

| Comisión de Fomento ha establecido 
relaciones con grupos como el Comité 
para el Fomento Económico, la Cá- 
mara de Comercio de los Estados Uni- 
dos, la Asociación Nacional de Manu- 
factureros y el Consejo de Comercio 

Exterior. 
Y, por medio de las comisiones 


Gastón de Goyeneche, de Chile, y Manuel Navarro, del Ecuador (derecha) asisten 


a una reunión de uno de los comités. Sus países prestan franca cooperación al esfuerzo bélico 


nacionales, el sistema ha echado 
raíces firmes en las actividades de 
fomento de toda la América. Indus- 
triales, financieros, propietarios de 
minas, ingenieros agrónomos y expor- 
tadores, relacionados directa o indi- 
rectamente con ellas por más de dos 
años, han tomado parte muy activa en 
el mayor desarrollo que jamás se haya 
emprendido en este hemisferio. Este 
es el aprovechamiento y desarrollo de 
los minerales, fibras, caucho, petróleo, 
sustancias alimenticias y otras mate- 
rias esenciales a la guerra. Estas 
actividades contribuyeron a ganar la 
batalla de la producción en el frente 
nacional del hemisferio. Y esta vic- 
toria en la batalla de la producción 
abrió el camino para las grandes ofen- 
sivas en los frentes de batalla en todos 
los otros continentes. 

Una decisión en estos frentes de 
batalla traerá consigo tareas nuevas y 
de alcance lejano para las comisiones 
de fomento. Tales serán el expandir 
la producción de artículos para uso 
de la población civil, incrementar el 
comercio, mejorar los transportes y 
elevar el nivel de vida en el hemis- 
ferio. Y fué precisamente como pre- 
paración para estas tareas de alcance 
lejano, así como para solucionar los 


problemas inmediatos, que se tuvo la 
Primera Conferencia de las Comi- 
siones de Fomento Interamericano. 


A. Liautaud, Embajador de Haití, hace 
uso de la palabra durante la conferencia 
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Miembros del Comité Internacional del Comercio (iz. a der.): Jorge Gaxiola, México; Luis Tamayo, Colombia; Jorge Arias, Guatemala; 


J. M. Mata, El Salvador; A. A. Bonfante, Argentina y P. G. Ferrari, Paraguay. Este comité fué 


uno de los más importantes de la conferencia 


MOLDEADORES DE LA ECONOMÍA — 


- André Liautaud, Embajador haitiano (izquierda) y Hernán Videla, senador chileno, en 


la reunión de la Sección de Fomento Económico e Inversiones, durante un cambio de impresiones 
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A labor principal de la Primera 
Conferencia de Comisiones de 
Fomento Interamericano se hizo en 
los comités. En ellos los delegados 
gozaron de libertad completa para, 
discutir los temas; y, gracias a un 
franco intercambio de puntos de vista 
sobre los grandes problemas econó- 
micos de la guerra, hallaron terreno 
común para formular recomenda-- 
ciones que después sometían a la con= 
ferencia en sesión plenaria. (5 
En las discusiones de los comités, 
que a veces duraban hasta bien en 
trada la noche, los prohombres e 
negocios de toda la América tuvieron 
la rara oportunidad de conocerse per- 
sonalmente unos a otros y de obtener 
conocimiento de primera mano de las 
condiciones de todos y cada uno de 
los países del continente. ; 
Era la primera vez que se reunían: 
en tales circunstancias. Esto por sí: 
solo lo consideraron muchos delega 
dos uno de los aspectos más impor: 
tantes de la conferencia. Además, ese. 
contacto directo e íntimo de los del: 


, 
HOMBRE SIMPATICO 


AS risas se entremezclaron 
con el aplauso de genuina 
estima al recibir la Primera 
Conferencia de Fomento Inter- 
americano la bienvenida de 
parte del alcalde de la ciudad 
de Nueva York, señor Fiorello 
H. La Guardia. 

El dinámico alcalde tuvo que 
salir de su lecho de enfermo 
para saludar a los delegados al 
inagurarse la conferencia en su 
primera sesión plenaria, el 10 
de mayo. Esta prueba de su 
interés sincero en los asuntos 
interamericanos y de su afecto 
por las otras repúblicas del con- 
tinente, lo manifestó mediante 
un elocuentísimo discurso, en el 
que dió muestras de conocer a 
fondo las repúblicas hermanas. 
Su discurso fué muy aplaudido 
y encomiado por todos. 

En él, el alcalde La Guardia 
entremezcló lo cómico con lo 
serio al discutir la economía 
del hemisferio occidental.Todos 
rieron a mandíbula batiente al 
tocar el orador un punto espe- 
cial durante su peroración. Dijo 
La Guardia: “Según vosotros 
sabéis, nosotros los latinos nos 
entendemos.” 

Y al dar fin el referido fun- 
cionario a uno de los más elo- 
cuentes discursos que se pro- 
nunciaron durante el curso de 
la conferencia, la concurrencia 
se puso de pie y aplaudió ruido- 
samente al orador, quien se 
apresuraba a regresar a su 
lecho de enfermo. 


gados en las sesiones de los comités 
vino a dar un significado más definido 
a la expresión “Buenos Vecinos”; y 


hablando como tales acerca de pro- 


blemas de interés común, los hombres 
de negocios de las veintiuna repúbli- 
cas americanas adquirieron un sentido 
más profundo de la cooperación inter- 
“americana. 

La conferencia se organizó en dos 
secciones. La Sección Primera, que 
comprendía los temas sobre desarrollo 
económico e inversiones, tuvo por pre- 
sidente al senador Hernán Videla, de 


F. H. La Guardia, alcalde de la ciudad de N. Y., se dirige a los delegados durante la 
Primera Sesión Plenaria. Dejó el lecho de enfermo para dar la bienvenida a los delegados 


Chile, y por vicepresidente al señor 
Héctor Boza, del Perú. El presidente 
de la Sección Segunda, que abarcaba 
los temas sobre el comercio interna- 
cional y los transportes, fué el doctor 
León Ainseintein, de Cuba, siendo su 
vicepresidente el doctor Carlos An- 
glade, de Venezuela. 

Dentro de la Sección Primera esta- 
ban: (1) el comité de Fomento Eco- 
nómico, con el doctor Valentim F. 
Boucas, del Brasil, como presidente y 
el señor Gabriel Durana-Camacho, de 
Colombia, como vicepresidente; y (2) 
el comité de Inversiones, cuyo presi- 
dente fué el señor Eduardo Villaseñor, 
de México y su vicepresidente el señor 
Rafael Huezo, de Nicaragua. 

Dentro de la Sección Segunda esta- 
ban el comité de Comercio Interna- 
cional, teniendo por presidente el 
doctor José A. Mora, del Uruguay y 
por vicepresidente al señor Roberto 
M. Heurtematte, de Panamá, y el 
comité de Transportes, con el doctor 
Alejandro Shaw como presidente y el 
señor Oscar Pérez-Uribe, del Para- 
guay, como vicepresidente. 

Además, cuando fué necesario, se 


formaron subcomités para estudiar 
más extensamente puntos específicos 
o para redactar de nuevo resoluciones 
específicas. En los unos y los otros las 
distintas repúblicas de América tuvie- 
ron representación y portavoces para 
exponer sus intereses y puntos de vista 
económicos. 

A los comités fueron a parar casi 
ochenta proyectos para recomenda- 
ciones, auspiciados por delegados de 
varios países. En ellos muchos de 
éstos fueron incorporados o redacta- 
dos de nuevo. En un subcomité, por 
ejemplo, ocho proyectos para reco- 
mendaciones fueron incorporados en 
cinco resoluciones para consideración 
del comité en pleno. 

Aquí y de esta manera se hizo la 
labor más dura de la conferencia. 
Pero de este trabajo intenso, de las 
discusiones libres e intercambio amis- 
toso de puntos de vista, se forjaron 
las recomendaciones y resoluciones 
que después se propusieron a los dele- 
gados en sesión plenaria para su 
aprobación final. 

Las cuarenta y cinco resoluciones 
que la conferencia aprobó en sesión 
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Algunos delegados a la conferencia y miembros del personal asisten a una reunión. Izquierda a derecha (de cara para la cámara): Roberto 
Aguilar, El Salvador; Donato Díaz Medina, Honduras; Luis Gardel (traductor-intérprete); Eduardo Villaseñor, México; Salvador Ugarte, 
México; B. J: McKenna, consejero estadounidense; María S. Finlay, secretaria, y Constantino Endara, consejero ecuatoriano ante la conferencia 


plenaria resumen los acuerdos a que de negocios de toda la América sobre ' de esta nueva oportunidad en la Pri- 
se llegó en una semana de reuniones los problemas económicos del hemis- mera Conferencia de las Comisiones 
de los comités; y dadas al público  ferio. Y los delegados se aprovecharon de Fomento Interamericano. | 
para consideración tanto de los gobier- GE 
nos como de las empresas de par- 
ticulares, constituyen un documento 
único, que representa en forma sucinta 
el pensar combinado de los prohom- 
bres de negocios de las veintiuna 
repúblicas americanas sobre urgentes 
problemas económicos de la guerra y 
de la trasguerra. Con ello, el nuevo 
sistema de Comisiones de Fomento 
Interamericano daba al mundo sus 
primeras propuestas integradas para 
seguir un curso de acción económica. 


Para estimular el mayor intercam- 
bio libre posible de puntos de vista, 
las reuniones de los comités se tuvie- 
ron a puerta cerrada. Sin embargo, 
por medio de las conferencias de 
prensa, el presidente de cada uno de 
los comités hacía llegar al público el 
fondo de las resoluciones importantes 
y revelaba extensamente su naturaleza. 

En las sesiones de los comités, el 
sistema interamericano de consultas y 
cooperación funcionó mejor qué 
nunca. La organización de las Comi- 
siones Nacionales de Fomento había 
abierto un camino a la expresión de 
puntos de vista e intereses del mundo 
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LAS RESOLUCIONES 


» ? 
GUIA ECONOMICA PARA EL HEMISFERIO 


I—COMISION DE FOMENTO INTERAMERICANO 
EN CANADA 
La Conferencia RESUELVE: 


1, Que, en vista de la interpendencia de los intereses económicos 
y para beneficio de los habitantes del continente, se organice 
una Comisión de Fomento Interamericano en Canadá; y 


2. Que la Comisión de Fomento Interamericano de Wáshington 
dé los pasos y tome las medidas necesarias para realizar a la 
mayor brevedad posible la disposición anterior. 


- TI—ESTABLECIMIENTO DE INDUSTRIAS NUEVAS; 
, EXPANSION O REAJUSTE DE LAS YA EXISTENTES 
La Conferencia RECOMIENDA: 


da Que las Comisiones Nacionales trabajen en sus respectivos 
países por la existencia de condiciones económicas y políticas 
básicas que estimulen la iniciativa privada y la competencia en 
la industria y el comercio, y que encarezcan a sus respectivos 
gobiernos que estimulen el desarrollo de industrias que se justi- 
'fiquen económicamente por medio de: 


a. La adopción, cuando fuere necesario, de medidas que 
faciliten la obtención en el país o en el extranjero de las 
materias primas, equipos, mano de obra y técnicos especiali- 
zados, salvo los casos de limitación que aconseje el interés 
público; 

bh. La adopción de una política tributaria que facilite inver- 
sión de capitales; 

c. La protección de los derechos de propiedad y patentes; y 


2.—Que las Comisiones Nacionales deben considerar la trans- 
formación de las industrias sin base económica estable, creadas 
durante la guerra, en otras que ofrezcan posibilidades de éxito 
en condiciones normales. 


TI—LA NUEVA BASE PARA EL DESARROLLO 
LATINOAMERICANO 

_La Conferencia REcOMIENDA: 

| 1.—Que, mediante acuerdo entre naciones de América, se con- 
¡pedan créditos de carácter especial a los países que los necesiten 
¡para realizar proyectos de desarrollo y perfeccionamiento de la 
| producción, teniendo en vista su aceleramiento y con ello inten- 

sificar el comercio internacional en beneficio de todos; 


2.—Que estos créditos se concedan para las compras de equipos, 
“a largo plazo e interés bajo, y en forma que sirvan para fomentar 
efectivamente el objeto de las obras, evitando al mismo tiempo 
entorpecer el fomento con una amortización rápida realizada 
¡durante el período de construcción ; 
3.—Que los proyectos mencionados se desarrollen lento 
| programas de ejecución que abarquen períodos determinados, 
unos para realización inmediata y otros para la postguerra; y 
¡AA.—Que los programas, preparados por técnicos y economistas 
nacionales con la colaboración de especialistas extranjeros, 
cuando sea conveniente, se destinen: 
a. al desenvolvimiento y perfeccionamiento de la producción 
industrial y agrícola, tomando en consideración todos los 
factores como fuerza motriz, combustibles, transportes, 
¡preparación de operarios y de técnicos; y 
lb. a la renovación del equipo desgastado durante la guerra 
y la readaptación de las industrias improvisadas en este 
período anormal. 


IV—LA INICIATIVA PRIVADA E INGERENCIA 
GUBERNAMENTAL 
La Conferencia RECOMIENDA: 
¿Que se estimule la iniciativa privada para emprender y man- 


tener el desarrollo económico de los países del continente 
americano; 

2.—Que la acción oficial con referencia a las empresas particu- 
lares no exceda los límites de una justa protección del interés 
público; 

3.—Que los gobiernos adopten como principio el no competir 
directa ni indirectamente con las empresas particulares a menos 
que esto sea absolutamente necesario para el interés público; y 


4.—Que, tan pronto como lo permita el interés público, los 
gobiernos abandonen las actividades y reglamentaciones comer- 
ciales requeridas por la guerra. 


V—-COOPERACION TECNICA 
La Conferencia RECOMIENDA: 
Que las Comisiones Nacionales estimulen el intercambio siste- 
mático entre las industrias americanas, de ingenieros, técnicos, 
aprendices, estudiantes, capataces y obreros especializados, 
escogidos a base de su capacidad y aptitudes, como factor típico 
de cooperación técnica que rinda beneficios directos e inme- 


diatos. 
—NORMAS TECNICAS 
La Conferencia RECOMIENDA: 


1.— Que se establezcan en cada uno de los países americanos en 
que no existen todavía organismos que se encarguen de fomen- 
tar la adopción de normas técnicas uniformes que sirvan de 
ayuda al desarrollo industrial; 


2.—Que se establezca, con el apoyo de la Unión Panamericana 
y con la cooperación de la Comisión de Fomento Interameri- 
cano, el Comité Panamericano de Normas Técnicas integrado 
por tres representantes de cada uno de los países y designados 
por sus respectivos organismos nacionales debidamente recono- 
cidos: 

3.—Que la Comisión de Fomento Interamericano considere la 
conveniencia de convocar por medio de las Comisiones Naciona- 
les una reunión sobre normas ténicas con-Tepresentantes, 
debidamente facultados, de los países americanos que habrá de 
celebrarse lo más pronto posible en los Estados Unidos; y 
4.—Que, por lo que concierne a los países de Sudamérica que 
tienen vínculos con la Unión Sudamericana de Ingenieros 
(U.S.A.I.), la Comisión de Fomento Interamericano inicie las 
gestiones del caso con ellas a fin de ampliar el programa original 
aprobado en Santiago de Chile y completado en Río de Janeiro 
que culminó con la creación del Comité Sudamericano de 


Normas Técnicas. 
VI TRABAJO 
La Conferencia RECOMIENDA : 


1.—Que las Comisiones Nacionales encarezcan a sus respectivos 
gobiernos nacionales y locales lo siguiente: 


a. Amplias facilidades de instrucción técnica y de enseñanza 
de artes y oficios para obreros especializados y aprendices; 


hb. La enseñanza en cuestiones de nutrición, higiene y servi- 
cios sanitarios; 


c. Protección al derecho de asociación y al de contratos 
colectivos de trabajo: 


d. Sistemas eficaces para velar por la observación de las 
leyes y reglamentos que protejan al obrero; y 


2.—Que los gobiernos de los países americanos que carezcan de 
legislación adecuada, establezcan, tan rápidamente como lo 
permitan sus condiciones económicas y de acuerdo con su capa- 
cidad de producción, lo siguiente: 


a. Jornales mínimos; 
bh. Horas máximas de trabajo en la industria; 
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Me Al E A ps A: 


Es > 


E Reglamentación del trabajo de menores y mujeres; 


. Sistema de seguro social que proteja contra las contin- 
as de la cesantía involuntaria, de los accidentes del 
trabajo, de las enfermedades, de la vejez y de la invalidez; y 


3.—Que patronos y obreros cooperen entre sí y con sus respec- 
tivos gobiernos en el desarrollo de los planes indicados. 


VIM—INMIGRACION 


La Conferencia Recomienda a los gobiernos de países ameri- 
canos donde sea conveniente la inmigración: 


1.—Que adopten medidas que estimulen el influjo de inmi- 
grantes en número adecuado para el aprovechamiento de sus 
recursos naturales y el afianzamiento de su estructura econó- 
mica, dictándose, para la selección de dichos inmigrantes, 
normas que acrecienten la entrada de inmigrantes asimilables a 
las necesidades del país; 


2.—Que se establezcan entidades que formulen y administren 
proyectos de inmigración y de colonización, figurando entre sus 
atribuciones recibir a los inmigrantes y ayudarles en sus pri- 
meros pasos, ejerciendo la vigilancia necesaria para su estableci- 
miento y asimilación a la vida nacional; 


3.—Que, conforme con lo iniciado por la Oficina Internacional 
del Trabajo, los gobiernos consulten entre sí y con los de los 
países de donde proceda la inmigración, con la mira de esta- 
blecer una entidad internacional permanente que se encargue 
de proporcionar la ayuda necesaria para que funcionen con 
éxito las entidades nacionales de inmigración y colonización; 
e igualmente 

4.—Que el Comité Consultivo Económico Financiero Inter- 
americano, tomando en cuenta la gran importancia económica 
de las migraciones, establezca un subcomité especial para el 
estudio de este problema. 


TX — AGRICULTURA 
La Conferencia RECOMIENDA: 


1.—Que las Comisiones Nacionales fomenten por todos los 
medios posibles las medidas que tiendan a modernizar la agri- 
cultura en sus respectivos países, incluyendo, si fuere necesario, 
las siguientes: 
a. El mejoramiento de las facilidades para la venta y distri- 
bución de productos agrícolas mediante el fomento de co- 
operativas y el aporte de capital privado para establecer 
mercados y organismos de venta que clasifiquen los pro- 
ductos en calidades uniformes, les den salida y ejecuten 
otras funciones análogas; 


b. El establecimiento de facilidades para el almacenaje, 
elaboración y transporte mediante empresas idóneas y co- 
operativas de productores, o el aporte de capital privado; 


c. El establecimiento de sistemas bancarios que se adapten 
a las necesidades de los agricultores y de los comerciantes 
en productos agrícolas; 


d. El estudio de condiciones de arrendamiento y de tenencia 
entre propietarios y arrendatarios con la mira de implantar 
sistemas agrícolas modernos para que el uso de la tierra sea 
lo más productivo posible; 

e. Estimular la pequeña propiedad de tierras entre las 
familias para su explotación agrícola. 


2.—Que los gobiernos americanos para modernizar la agricul- 
tura, incluyan siempre que sea necesario, las medidas siguientes: 


a. La venta o donación de terrenos del. Estado en parcelas 
de tamaño razonable, propias para su cultivo por familias; 


bh. Proyectos de colonización agrícola, proporcionando 
tierras, caminos y otros servicios, incluyendo sanidad e 
instrucción pública; 

c. El establecimiento de escuelas de agricultura objetivas/y 
por correspondencia, capaces de asesorar y llevar a cabo 
experimentos, de hacer demostraciones y ayudar en lo nece- 
sario a los agricultores, incluyendo la distribución de 
semillas, abonos e insecticidas; 


d. La adopción y enseñanza de sistemas para la conservación 
del suelo y de las aguas; 


e. El fomento de crédito a corto y largo plazo a los agricul- 
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tores y a tipos de interés razonable para la adquisición de 
terrenos y maquinaria y para la organización y administr: 
ción de empresas agrícolas; y 
f. Construcción y mejoramiento de caminos y medios de 
transporte. 
3.— Que los gobiernos americanos, tan pronto como las actuales | 
condiciones anormales desaparezcan, procuren evitar el uso de 
materias alimenticias como combustible o su destrucción en 
cualquiera otra forma. EE 


X—DIVERSIFICACION Y ESPECIALIZACION DE 
PRODUCTOS AGRICOLAS EXPORTABLES 
La Conferencia RECOMIENDA: / 


Que el Comité Consultivo Económico Financiero Interameri- | 
cano estudie la posibilidad de diversificar y especializar pro- 
gresivamente los productos agrícolas exportables de las naciones 
del hemisferio, sobre bases reales, justas y convenientes. 


XI— DESARROLLO DE YACIMIENTOS PETROLIFEROS 


La Conferencia ReEcoMIENDA A LOS GOBIERNOS DE LAs REPU- 
BLICAS ÁMERICANAS: 


| 


1.—Que apoyen una política de entendimiento, asistencia y 
cooperación para el desarrollo de los yacimientos petrolíferos 
existentes en los países del Hemisferio Occidental, a fin de 
satisfacer las necesidades de la industria y de los transportes de 
las zonas y regiones que sean sus mercados naturales de con- 
sumo; y 


2.— Que dicha asistencia y cooperación tenga su manifestación Al 
Rs mediante el consorcio de capitales, colaboración técnica 

y provisión de materiales y maquinarias para el sondeo, pi Al 
foración y explotación de los pozos petrolíferos. 


XIl—PRODUCTOS SINTETICOS 
La Conferencia RECOMIENDA: 


1.— Que la producción, por parte de los gobiernos americanos, 
de substitutos sintéticos que desplacen o “pudieren desplazar el 
consumo de productos naturales disponibles en países ameri- 
canos, solamente se realice cuando ella sea indispensable para 
la defensa nacional y siempre que esta necesidad no pueda ser 
eficientemente atendida con productos naturales; 


2.—Que los gobiernos americanos no fomenten la a y 
o el funcionamiento dentro ni fuera de América, de plantas de + 
productos sintéticos que compitan con productos naturales dis- 
ponibles en los países americanos, salvo cuando sea indispen- d 
sable para la defensa nacional, y siempre que no pueda ser | 
eficientemente atendida con productos naturales; ? 


3.— Que las plantas gubernativas de este carácter ya existentes 
en América o fuera de ella, en caso de no ser desmanteladas, 
dedicadas a fines distintos, o conservadas como reservas para le 
defensa nacional, no deben ser cedidas en uso de interese 
privados; y que en casos de venta o arrendamiento, los prec 
y condiciones deben ser establecidos en forma que no constitt 
yan, directa o indirectamente, un subsidio a favor del com 
prador o arrendatario, o representen en cualquiera forma un 
ventaja para el comprador o arrendatario en perjuicio: 
intereses privados dedicados a la explotación de riquezas 
suelo y subsuelo de los países americanos, 


4.—Que formalmente y en el más breve plazo el Comité Con 


organismos constitucionales que corresponda, sometan la 1 
sente Resolución a las repúblicas americanas con la recor 


las Declaraciones dies 


"XIMI—ENERGIA HIDROELECTRICA 
La Conferencia RECOMIENDA: 


1.—Que los gobiernos de las repúblicas que no cuentan 
recursos suficientes de combustibles pero que, sin embar 
poseen energía hidráulica potencial y para las cuales es de vita 
importancia electrificar su industria y su agricultura para con 
seguir su desenvolvimiento social y económico, emprendan p 


medio de medidas oportunas 
a. La/exploración de sus fuentes hidroeléctricas; 


A b. El establecimiento de un canje recíproco de informa- 
ciones y de ayuda técnica. 


2.— Que los mismos gobiernos formulen proyectos de largo plazo 
para el desarrollo de su potencial hidroeléctrico conforme a sus 
perspectivas de desenvolvimiento económico y emprendan a la 
vez la ejecución de tales proyectos; 


a. Estimulen la iniciativa privada mediante concesiones y 
disposiciones apropiadas; 
bh. Suministren servicios técnicos a productores particulares; 


c. Estimulen el uso de energía eléctrica en los distritos 
rurales; 


d. Establezcan un plan de acción para otorgar créditos a 
interés reducido y a plazos largos de amortización; y 


e. Procuren la reglamentación de tarifas de precios con 
objeto de proteger al consumidor y de permitir un rédito 
justo al capital invertido en la industria hidroeléctrica, de 
conformidad con los proyectos aprobados oficialmente. 


XIV—-METODOS DE INVERSION 
La Conferencia RECOMIENDA: 
1,—Que se promuevan, siempre que sea posible, y sobre bases 
equitativas y justas para ambas partes, la participación con- 
“junta del capital nacional y extranjero en el desarrollo de toda 
clase de empresas; 


2.—Que como uno de los medios para el logro del propósito 
anterior, se establezcan, donde fuere posible, bancos de inver- 
sión de capital mixto nacional y extranjero; 


3.—Que los países interesados hagan conocer a la Comisión de 
Fomento Interamericano las ramas de sus respectivas economías 
a cuyo fomento y progreso estiman necesario el aporte de nuevos 
capitales extranjeros y el asesoramiento técnico; 


4.—(Que se recomiende la celebración de contratos de asesora- 
mientos técnicos que permitan la industrialización de países 
latinoamericanos, de acuerdo con el progreso de la ciencia 
imoderna; y 


5.—Que las Comisiones Nacionales procuren que las empresas 
extranjeras proporcionen empleo e instrucción técnica a admi- 
nistradores, técnicos, operarios y peones naturales del país en 
que funcionen. 


XV—FACILIDADES Y CONDICIONES DE CREDITO 
La Conferencia RECOMIENDA: 
-1.—Que las Comisiones Nacionales fomenten el estudio de 
sistemas bancarios y de crédito en sus respectivos países para 
determinar si los mismos son o no adecuados para atender al 
- desarrollo económico en la postguerra; 


-2.—Que se procure la creación o perfeccionamiento de los 
E sistemas públicos o particulares que dichos estudios aconsejen; 


ME Qu el otorgamiento de crédito por parte del gobierno, 
salvo en casos de interés público, se circunscriba a actividades 
que no sean de la jurisdicción del capital privado o que no estén 
¡servidas por éste; y 

4.—Que las Comisiones Nacionales afirmen el principio de 
| mutua responsabilidad que tienen prestadores y prestatarios en 
la fijación de condiciones equitativas de crédito, incluyendo 
[tipos justos de interés, descuentos, comisiones, plazos de pago 
| y tratamiento imparcial de deudores y acreedores. 


"XVI—IGUALDAD DE TRATAMIENTO DE INVERSIONES 
0 EXTRANJERAS 


"La Conferencia RECOMIENDA: 

¡Que las Comisiones Nacionales apoyen en sus respectivos países 
Fel principio de igualdad de tratamiento respecto a inversiones 
extranjeras y nacionales, y recomienden a los gobiernos respec- 
“tivos que este principio se realice en forma práctica y efectiva. 


Ñ XVI—CREDITO AGRICOLA 

¡La Conferencia RECOMIENDA: = 

¡Que los gobiernos de las repúblicas americanas dispongan que 
las entidades bancarias, inversionistas en general y otras enti- 
¡dades similares de las naciones del Continente estudien el 
¡régimen de las instituciones de fomento agrícola y pecuario 
lexistentes en el Hemisferio Occidental que requieran ayuda 
financiera y técnica, con vistas a obtener la ayuda financiera 


> 
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necesaria y la provisión de maquinaria destinada al desarrollo 
agropecuario que cada una de esas instituciones tenga en su 
programa de acción. 


-XVIMI—SERVICIO DE DEUDAS 
La Conferencia RECOMIENDA: 


1.—Que las naciones americanas, para promover más eficaz- 
mente su desarrollo económico, procuren mantener las condi- 
ciones necesarias para servir sus deudas externas; y 


2.—Que siempre que los países deudores, por razones de fuerza 
mayor, se vean obligados a suspender o limitar los servicios de 
sus deudas, consulten por los conductos apropiados con los 
interesados. 


XIX—UNIFORMIDAD EN LOS INSTRUMENTOS 
DE CREDITO 
La Conferencia RECOMIENDA : 


Que la Comisión de Fomento Interamericano coopere con otras 
entidades para procurar la adopción y aplicación de procedi- 
mientos y reglas uniformes sobre instrumentos de crédito. 


XX—ESTABILIZACION MONETARIA 
La Conferencia RECOMIENDA: 


1.— Que las Comisiones Nacionales fomenten, en sus respectivos 
países, la adopción de una sana política fiscal, así como normas 
financieras y comerciales que aumenten la economía en general, 
estabilicen la moneda, y eliminen, a la mayor brevedad posible, 
los obstáculos al comercio y la discriminación contra el capital 
extranjero; 


2.—Que las Comisiones Nacionales fomenten el estudio y adop- 
ción de medidas nacionales de carácter cooperativo tendientes 
a reducir el efecto de los ciclos de desocupación, de las fluctua- 
ciones en el volumen de comercio y de la alteración de precios, 
factores que son la causa corriente de las alteraciones de la 
moneda; y . 


3.—Que las Comisiones Nacionales apoyen el establecimiento 
de una institución internacional para las finalidades siguientes: 


a. La promoción de la estabilidad de los tipos de cambio de 
las monedas nacionales, evitando su depreciación para fines 
de competencia; 

b. El ajuste de las alteraciones temporales en los saldos de 
comercio internacional sin recurrir a restricciones del cam- 
bio o a otras medidas que coarten el comercio y el movi- 
miento de capitales; y 

c. El funcionamiento de un mecanismo para el estudio y la 
consulta de los problemas monetarios internacionales con 
participación de todos los países interesados. 


XXI—-CONTROL DE CAMBIOS 
La Conferencia RECOMIENDA: 


1.— Que los gobiernos americanos, de común acuerdo entre sí y 
de acuerdo con otros gobiernos, colaboren para lograr la esta- 
bilidad monetaria mediante medidas que tiendan a disminuir 
el control de cambios en las transacciones comerciales normales; 


2.—Que, cuando sea necesario apelar al control de cambios 
como medida transitoria, se ejerza de manera imparcial que 
permita el mayor grado posible de desarrollo al comercio inter- 
nacional; y 


3.—Que la regulación de cambios en vigor $e suprima tan 
pronto como lo permitan las circunstancias en cada país. 


XXI! —INFLACION 
La Conferencia RECOMIENDA: 


1.—Que los gobiernos americanos impongan, durante la guerra, 
medidas eficaces para contrarrestar las fuerzas que provocan la 
inflación y que se hacen sentir en varias repúblicas americanas: 


2.—Que, en el período de transición de la guerra a la paz, se 
mantengan aquellas medidas que se consideren necesarias para 
prevenir trastornos en la economía, hasta que desaparezca todo 
peligro de inflación; 

3.—Que, tan pronto como la guerra lo permita, adopten medidas 
para acelerar la reconversión de la capacidad de producción y 
aumentar las existencias de artículos para el consumo civil; y 


4.—Que las empresas privadas formen reservas para la renova- 


ción de sus equipos de producción tan pronto como lo permitan 
las circunstancias. ] 


XXIII—TRIBUTACION 
La Conferencia RECOMIENDA: 
1.—Que las Comisiones Nacionales inicien, en fecha próxima, 
estudios tocantes a los métodos de tributación que se siguen en 
sus respectivos países a fin de determinar sus efectos en el 
desarrollo económico de cada país; 


2.—Que las Comisiones Nacionales insten a sus respectivos 
gobiernos para que continúen o apoyen métodos de tributación 
que al mismo tiempo que mantengan el crédito del gobierno 
suministrando ingresos adecuados, sirvan de estímulo al desa- 
rrollo económico juicioso mediante el trato equitativo a todos 
los grupos productores, inclusive a la inversión de capital; y 


3.—Que las Comisiones estimulen a sus respectivos gobiernos 
para que consulten y colaboren en la negociación de tratados 
bilaterales destinados a evitar la tributación doble sobre rentas 
o capitales, inclusive los gravámenes de carácter extraterritorial 
o discriminatorios y a establecer un canje de informaciones 
entre los gobiernos interesados. 


XXIV—-SEGUROS 
La Conferencia RecoMIENDA : 


1.—Que se abogue y apoye la adopción de leyes que permitan, 
dentro de la legislación de cada país, a las compañías privadas 
de seguros de cada uno de los países del Continente conducir 
sus negocios de seguros en los demás países conforme a disposi- 
ciones reglamentarias justas equitativas; 


2.— Que se simplifiquen los contratos de seguros, y se extienda 
el principio de que cada compañía privada de seguros tenga el 
derecho de otorgar en una póliza todos los tipos de seguros 
exigidos por embarcadores con respecto al comercio de expor- 
tación e importación entre los diversos países del Continente; y 


3.— Que se aplique el principio que permita que el seguro marí- 
timo para las exportaciones cubra las mercaderías mientras 
éstas permanezcan en su embalaje original y hasta tanto se 
deshaga el embalaje para su distribución ¿ através de las agencias 
distribuidoras en los países que importen dichas mercaderías, 
y que se conceda a los embarcadores esta facilidad del seguro 
marítimo sin necesidad de que la empresa aseguradora tenga 
patente en el país de destino de las mercaderías. 


XXV-— ESTADISTICAS 
La Conferencia RECOMIENDA: 


1.—Que se apoye la labor del Instituto Interamericano de Esta- 
dística, encauzada hacia la adopción de estadísticas uniformes, 
a la obtención de nuevos datos y al perfeccionamiento de 
cuadros comparativos de estadísticas internacionales, y que se 
preste al Instituto toda la ayuda posible para que le a cabo 
sus labores; 


2.—Que se formulen planes en cada país para aumentar y 
mejorar el número de las estadísticas generales; 


3.—Que'las Comisiones Nacionales lleven registros adecuados 
de las empresas comerciales e industriales, con la mira de 
facilitar a las entidades oficiales y privadas la compilación de 
estadísticas; y 


4.—Que los gobiernos del Hemisferio otorguen atención prefe- 
rente a las estadísticas sobre consumos, agrícolas y alimenticios, 
tratando de estimular y de perfeccionar, hasta donde sea posible, 
su formación, elaboración y desarrollo. 


XXVI—REDUCCION DE BARRERAS AL COMERCIO 
La Conferencia RECOMIENDA: z 


1.—Que los gobiernos americanos cooperen entre sí y con otros 
gobiernos en la adopción de medidas prácticas, eficaces y 
equitativas para la eliminación o reducción, tan pronto como 
sea posible, de las barreras al comercio en general, aprovechando 
la oportunidad excepcional que para tal fin ofrecerá el ajuste de 
los problemas económicos en la postguerra; 


2.— Que los gobiernos americanos 


a. Restrinjan sus aranceles de aduana, o impuestos que 
tengan el efecto de aranceles de aduana, para estimular y 
facilitar la expansión del comercio internacional después de 
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la guerra, abordando el problema sin establecer discrimina- || 
ción y desde el punto de vista del bienestar general y no de 
-— los intereses especiales o locales; EN 


b. Se abstengan, en general, de utilizar las cuotas de impor- : 3 
tación y exportación, una de las medidas más perjudiciales || 
al comercio internacional; que traten de establecer este: || 
comercio en forma tal que sea innecesario utilizar el sistema | 
de cuotas como arma comercial ofensiva o defensiva; y que 1] 
sólo se utilicen las cuotas en casos excepcionales “de im- || 
periosa necesidad, que habrán de definirse claramente; y. 


que su aplicación no tenga carácter discriminatorio; 


c. Se abstengan de establecer impuestos de exportación que 
restrinjan-o desvíen el comercio internacional y que debili- 
ten la posibilidad de venta de artículos de primera necesidad 
en los mercados mundiales, en competencia con produdióaN 
similares de otros países; 


d. Se abstengan de imponer restricciones al comercio inter- ' 
nacional que se deriven de consideraciones políticas y de * 
utilizar los reglamentos sanitarios como pretexto para 
restringir el comercio; 


e. Reconozcan que puede ser necesaria la adopción dé! ll 
medidas para prevenir la eliminación de industrias eficientes | do 
que todavía se hallen en la primera etapa de su desarrollo; 


3.— Que los gobiernos americanos tomen acción apropiada para i 
simplificar los reglamentos y formalidades aduaneras y con || 
sulares; y Al 
4.—Que los gobiernos americanos, al reducir las barreras all 
comercio, coordinen-su acción de reducción con las que ejercen | 
en otros campos, especialmente en la relacionada con la esta-' 
bilización monetaria. 


XXVII — PREFERENCIAS Y DISCRIMINACIONES 
COMERCIALES 
La Conferencia RECOMIENDA: 


1.—Que sin perjuicio de la resolución adoptada por el Comité | 
Consultivo Económico Financiero Interamericano en septiembre | 
de 1941, con respecto a preferencias comerciales entre países '/ 
vecinos y de lo dispuesto en la Convención sobre renuncia a la 
claúsula de la nación más favorecida de la Conferencia Econo: || 
mica Regional del Plata en beneficio de Bolivia-y-el-Paraguay, | 
los gobiernos americanos incluyan en sus programas de co- | 
operación internacional económica para la postguerra medidas ' 
para eliminar, a la mayor brevedad posible, las preferencias y 
discriminaciones comerciales que favorezcan a un país en | 
perjuicio de otro; led 
2.— Que se reconozca que en ciertos casos los factores dispersos. a 
y aislados que actualmente caracterizan las economías de || 
algunas naciones americanas, podrían ser integrados con utili- ' 
dad, pero sin perjudicar cualquier otro propósito tendiente! a j 
incrementar el comercio continental e internacional; y / 
3.— Que, exceptuando lo arriba manifestado, las relaciones | 


económicas entre las naciones americanas se basen en el prin- : 
cipio del trato incondicional e ilimitado de nación más favore: | 


cida. 
XXVIM—UNIONES ADUANERAS 
La Conferencia RECOMIENDA: Y 


( 
Que las repúblicas americanas establezcan uniones aduaneras 
sólo cuando respondan a las siguientes condiciones: ¡038 


a. Que eliminen, ya sea inmediatamente o en un plazo 
soable que se fije de antemano, los derechos aduaneros y | 
otras restricciones comerciales entre los países participantes | 
en la unión; 


b. Que, si dos o más gobiernos de América proyectan con- 
certar una unión aduáhera deberán comunicar a los países | 
americanos no participantes los términos del convenio, noti-' 
ficándoles al mismo tiempo que en el convenio se dejará P 
establecido que la unión aduanera quedará abierta a la 
participación de las demás naciones de América; 

c. Como resultado del establecimiento de la unión, no 
deberán aumentarse en su conjunto los derechos de impor- 
tación sobre productos determinados procedentes de países 
que no formen parte de la unión; 


d. Que el cónvenio no impida ningún amplio programa de 


| 


reconstrucción económica que considere' la reducción o 
eliminación de aranceles y preferencias comerciales con el 
propósito de lograr el más amplio desarrollo del comercio 
internacional, basado en el trato incondicional de nación 
más favorecida. 


XXIX — SUBSIDIOS 
La Conferencia RECOMIENDA: 


Que los gobiernos americanos, para eliminar obstáculos de 
orden económico al comercio internacional, supriman, a la 
mayor brevedad posible, los subsidios directos o indirectos a 
la exportación, a menos que no exista otro recurso para man- 
tener sus respectivas economías. * 


XXX —CONVENIOS PARTICULARES QUE RESTRINGEN 
EL COMERCIO INTERNACIONAL 


¿La Conferencia REcoMIENDA : 


1.—Que los gobiernos americanos, por medio de acción uni- 
lateral o por acuerdos internacionales, adopten medidas que 
prohiban a los carteles u otras entidades particulares, el uso de 
prácticas que obstruyan el comercio internacional, eliminen la 
competencia e interfieran con la obtención de una mayor 
eficiencia en la producción y con el mantenimiento de precios 
bajos para los consumidores; y 


2.—Que los gobiernos americanos adopten las medidas con- 
venientes que tiendan a diseminar el reconocimiento de nuevos 
métodos tecnológicos. 


XXXI—COMERCIO ESTATAL 


- La Conferencia RECOMIENDA : 


1.—Que los gobiernos americanos se abstengan de establecer 
empresas estatales con fines comerciales; y 


.2.—Que, si por excepción las entidades oficiales o semioficiales 
llegaren a dedicarse a operaciones comerciales, deberán éstas 
regirse por consideraciones comerciales tales como precios, 
calidades y condiciones de compra y venta, que de ordinario 
tomaría en consideración una empresa comercial privada intere- 
sada solamente en efectuar sus operaciones en los términos más 
favorables posibles. 


XXXII—CONTRATOS DE COMPRA POR LOS 
GOBIERNOS 


La Conferencia REcoMIENDA : 


Que, al cancelarse o modificarse los contratos de compra que 
hayan celebrado los gobiernos, se presté debida atención a los 
efectos que este acto pueda causar en la economía de los países 
afectados; y en tales casos se deberá observar, siempre que sea 
posible, el principio de igualdad de tratamiento tanto para los 
productores nacionales como para los extranjeros. 


XXXIIT—ACUERDOS INTERNACIONALES PARA 
FACILITAR LA COLOCACION DE EXCEDENTES 
DE PRODUCCION 


La Conferencia REcoMIENDA : 


1.—Que los gobiernos americanos cooperen, por medio de 
acuerdos internacionales, en la solución de los problemas 
resultantes de la acumulación de excedentes de productos de los 
países americanos; 
-2,—Que, en los acuerdos internacionales que se hubieren de 
celebrar para solucionar los problemas sobre la disposición de 
excedentes de productos, se tomen en cuenta los intereses de los 
consumidores, dando con tal objeto amplia oportunidad a los 
países consumidores para participar en dichos acuerdos; y 
3.—Que, cuando se concierte un acuerdo- internacional, no se 
limite éste a países americanos, sino que incluya a países pro- 
ductores y consumidores del mundo entero. 


XXXIV-COMERCIO DE MINERALES 


La Conferencia RECOMIENDA A LOS GOBIERNOS AMERICANOS: 


1.—Que traten de desarrollar las medidas necesarias para que 
“la explotación de minerales no se vea amenazada por depresiones 
bruscas, procurando mantener, al efecto, los mercados de coloca- 
ción durante plazos racionalmente largos y cotizaciones a 
- precios satisfactorios; y 


2.—Que, en todo caso, no deberán seguirse normas que den 


tratamiento preferencial a minerales provenientes de países no 
americanos. 


XXXV-—PRODUCCION, DISTRIBUCION Y CONSUMO 
DE PRODUCTOS ALIMENTICIOS 


La Conferencia RECOMIENDA A LOS GOBIERNOS AMERICANOS: 


El estudio del problema de la producción, distribución y con- 
sumo de los productos alimenticios, elaborados o no elaborados, 
con el fin de lograr la diversificación progresiva de los pro- 
ductos agrícolas exportables de las repúblicas americanas sobre 
bases reales, justas y convenientes, teniendo en cuenta las 
posibilidades regionales. 


XXXVI—COMERCIO INTERNACIONAL EN RELACION 
CON LA LEGISLACION SOCIAL 


La Conferencia RECOMIENDA: 


Que los gobiernos americanos, al estudiar los acuerdos que 
mejor contemplen la colocación de los productos de los países 
de este continente, busquen fórmulas adecuadas: 
a. Que tengan en cuenta los costos de producción; y 
b. Que estimulen el desarrollo de una legislación de seguri- 
dad social y la aplicación de las convenciones y recomenda- 
ciones de la Organización Internacional del Trabajo; y que 
contribuyan al aumento de la capacidad adquisitiva y a la 
elevación del nivel de vida mediante el pago de salarios y 
emolumentos justos y otras medidas de carácter económico- 
social encaminadas al mismo propósito. 


XXXVII—ARBITRAJE COMERCIAL 
La Conferencia RECOMIENDA: 


Que en cumplimiento de los acuerdos adoptados en la Séptima 
Conferencia Internacional Americana de Montevideo, las 
diversas naciones americanas sometan a árbitros las contro- 
versias que puedan surgir entre los comerciantes de las mismas, 
a fin de tratar de encontrar rápida y fácil solución a esas 
controversias. 


XXXVI -—FACILIDADES Y SERVICIOS DE 
TRANSPORTES 
La Conferencia REcoMIENDA: 


1.—Que, a la mayor brevedad posible, los gobiernos americanos 
y las empresas particulares procedan a invertir el capital 
necesario para mejorar y ampliar los medios de transporte de 
toda clase, tanto internos como internacionales, en especial los 
internos que al presente sean menos adecuados para el fomento 
de sus economías, coordinándolos y enlazándolos, a fin de 
estimular el desarrollo y aprovechamiento de los recursos del 
continente; 


2.—Que sistemática y cooperativamente los gobiernos ameri- 
canos establezcan el intercambio de información sobre sus 
sistemas de transporte y sobre la experiencia técnica, económica 
y financiera adquirida en el desarrollo de dichos planes; 


3.—Que estudien las condiciones y las necesidades de transporte 
del continente y adopten planes para unir los sistemas de los 
diversos países y para coordinar todos los medios de transporte 
incluyendo ferrocarriles, carreteras, vías marítimas y fluviales, 
y que convoquen, lo antes posible, un Congreso Interamericano 
de Transportes, para el estudio y fomento de dichos planes y 
para adoptar las medidas necesarias para llevarlos a efecto. 


4.—Que, en los proyectos de desarrollo y ampliación de las 
facilidades de transporte, consideren y estimulen la participa- 
ción de las empresas particulares, teniendo en cuenta las condi- 
ciones que imperen en cada país; 
5.—Que, en relación con los medios de transporte, procedan a 
lo siguiente: 
a. La adopción de las tarifas más bajas que sean factibles en 
relación con el mantenimiento de servicios seguros y ade- 
cuados; 
b. Estimular el estudio de tipos nuevos de vehículos, espe- 
cialmente tipos nuevos de automóviles, tomando en consi- 
deración su comodidad, facilidad de manejo, mantenimiento, 
capacidad y adaptación a las condiciones técnicas, econó- 
micas y climatéricas de las diversas regiones; y 
c. Estimular la organización técnica de servicios de trans- 
porte. 
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-XXXIX-TRANSPORTE AO 
La Conferencia RECOMIENDA: 


1: Que los gobiernos americanos, por medio de sus organismos 
nacionales y de la Comisión Técnica y Financiera de le Carre- 
tera Panamericana, terminen esta vía y que, donde sea nece- 
sario, mejoren los tramos ya construídos: 


2.—Que continúen la construcción de otros caminos necesarios, 
inclusive los ramales y los empalmes de tipo apropiado al 
tránsito a preverse, prestando atención especial al proporciona- 
miento de facilidades para obras de desarrollo económico ya 
proyectadas y a la conveniencia de enlazar todas las regiones de 
cada país, así como las distintas repúblicas entre sí; 


3.— Que tomen medidas económicas, técnicas y administrativas 
para el mantenimiento adecuado de las carreteras; 


4.—Que instituyan el canje metódico de información vial técnica 
y de ingenieros de caminos; 


5.—Que, en los casos en que el volúmen y la clase de tránsito lo 

- justifiquen, se facilite la terminación de los ferrocarriles en 
construcción, se empalmen los que ya existen, y se adopte la 
uniformidad de trocha; 


6.—Que mejoren las comunicaciones fluviales a fin de aprove- 
charlas al máximo como arterias de comercio; y 


7.—Que mantengan condiciones favorables para la utilización 
con buen éxito de las carreteras, ferrocarriles y vías fluviales 


comerciales. 
XL-—MARINAS MERCANTES 
La Conferencia RECOMIENDA: 


1.—Que las marinas mercantes de los países de América se 
utilicen para fomentar el máximo desarrollo de las economías 
de los países del Continente, prestando atención especial al 
mejoramiento de los servicios de cabotaje y de altura y al 
establecimiento de servicios muevos o adicionales cuando los 
existentes sean inadecuados o excesivamente costosos; 


2.—Que, con la cooperación del Comité Consultivo Económico 
Financiero Interamericano, las empresas nacionales de nave- 
gación se esfuercen en coordinar los servicios marítimos entre 
las respectivas repúblicas, con la mira de proveer servicios 
adecuados y eficaces a todos los puertos americanos; 


3.—Que consideran favorablemente las reformas a toda ley o 
reglamento que limite el transporte internacional de mercancías 
a los barcos de su propia bandera, de conformidad con la reso- 
lución 10 de la Conferencia Marítima Interamericana de 1940; 


4.—Que los comerciantes de los países americanos en igualdad 
de condiciones, entreguen una parte substancial de sú carga a 
los barcos de su propia bandera para fomentar el desarrollo de 
las correspondientes marinas mercantes, siempre que esta 
manera de proceder no dificulte el comercio internacional; 


5.—Que las Comisiones Nacionales consulten con sus gobiernos 
y con las empresas nacionales de navegación para cerciorarse 


sobre sus deseos en lo concerniente al aprovechamiento de los . 


astilleros ampliados que estarán disponsibles en los Estados 
Unidos al terminar el conflicto actual, para la construcción de 
barcos modernos para sus flotas mercantes nacionales; y que en 
los casos en que deseen construir barcos, se encomiende a la 
Comisión Técnica Interamericana de Asuntos Marítimos la 
negociación con los astilleros de los Estados Unidos, ya sea 
directamente o por medio de la Comisión Marítima de los 
Estados Unidos, para la construcción de dichos barcos tan 
pronto como queden satisfechas las demandas del esfuerzo de 
guerra; 


6.—Que, en vista de que los barcos que se construirán en los 
astilleros de los Estados Unidos para las flotas mercantes de las 
otras repúblicas americanas no podrán ser entregados hasta 
algún tiempo después que cesen las hostilidades, se instruya a 
la Comisión Técnica Interamericana de Asuntos Marítimos que 
negocie con el gobierno de los Estados Unidos, tan pronto como 
el esfuerzo de guerra lo permita, el contrato de fletamento de 
buques, casco sólo, a las naciones americanas que hayan cele- 
brado contratos para la construcción de barcos, de un tonelaje 
suficiente, construídos en los Estados Unidos para el esfuerzo 
de guerra, que les permita establecerse-en las rutas marítimas 
sobre una base económicamente sólida; y 


38 


_americanos, los-gobiernos de América colaboren en la adopción 


_señales de identificación de aeropuertos y aviones, las comuni- 


7.—Que, en vista de que la posesión de los elementos adecuados, 
si no es acompañada por la más alta instrucción técnica en su 
uso, resulta, a la postre, en un gasto inútil de esfuerzo y de 
dinero, se encomiende a la Comisión de Fomento Interameri- | 
cano gestionar con la Comisión Marítima de los Estados Unidos | 
autorización para que, al terminar el conflicto en Europa, se | 
matriculen jóvenes de las otras repúblicas americanas en la | 
Academia de Marina Mercante de los Estados Unidos para | 
hacer posible la instrucción del personal futuro de las nuevas 
marinas mercantes del Continente conforme a las normas ele- 
vadas de los Estados Unidos. 


XLI—TRANSPORTES AEREOS 
La Conferencia RECOMIENDA:' 


1.—Que el costo de los transportes aéreos se reduzca en la 
medida que lo permitan la seguridad y la eficacia de los ser-' 
vicios, y que se aumente su frecuencia, rapidez y capacidad, a 
fin de permitir su más amplio empleo en el comercio inter- 
americano: R s 

2.—Que los países americanos presten toda la ayuda posible a 
sus líneas aéreas, proporcionándoles aeropuertos, señales terres- 
tres para la navegación, y otras facilidades; 


3.—Que los gobiernos americanos concluyan entre sí acuerdos, 
concediendo a los aviones, de sus nacionales, y administrados 
por ellos, el uso de aeropuertos y vías aéreas para el transporte | 
internacional en condiciones razonables y sin preferencias en 
cuanto a derechos, de conformidad con las leyes de cada país; | 


4.—Que, con el fin de desarrollar los transportes aéreos inter- 
de reglamentos y procedimientos uniformes en relación con las 


caciones radiotelefónicas, las medidas de seguridad, despachos, 
formalidades de importación y de exportación y otras materias; 
y que colaboren en la eliminación de toda documentación de 
viaje innecesaria u otras formalidades que retarden el mejo- 
ramiento y desarrollo de los transportes aéreos interamericanos; 


5.— Que, a la mayor brevedad posible, los gobiernos americanos 
colaboren, por intermedio de las entidades existentes, en el; 
estudio de aeropuertos y otras facilidades de navegación, a fin 
de que puedan adoptarse altas normas en la construcción de 
dichas facilidades en las rutas interamericanas y a fin de que 
queden debidamente preparadas para el desarrollo futuro de 
los transportes aéreos, permitiendo así el empleo en los ser- 
vicios entre los países americanos de aviones de diseño y tipo' 
adecuado, y contribuyendo al establecimiento de una red com- 
pleta de servicios aéreos interamericanos; 


6.—Que las compañías que mantengan servicios en cada país | 
tomen en cuenta la importancia de una participación substan- : 
| 


cial de capital nacional; y '1, 


7.—Que se encomie la labor de la Escuadrilla Interamericana, 
institución integrada por pilotos y otras entidades interesadas 
en la aviación civil y que durante muchos años ha mantenido 
Alas en casi todos los países americanos. En vista de que la 
Escuadrilla, con su programa de instrucción, estimula la avia- 
ción civil nacional e internacional y el mejoramiento de las 
facilidades existentes, su labor debe ser estimulada y apoyada. | 


XLIL—TARIFAS DE FLETES | 
La Conferencia RECOMIENDA: | 


1.—Que las resoluciones presentadas por las Delegaciones de 
Argentina, Brasil, Ecuador y Haití, y conjuntamente por 
Panamá, Paraguay y Honduras, destinadas a obtener tarifas 
de fletes más baratas y mejor ajustadas, y que han sido apro- 
badas en espíritu, se transmitan al Comité Consultivo Econó-- 
mico Financiero Interamericano para su estudio inmediato y 
para que adopte las medidas apropiadas, ya que dicho cuerpo 
consultivo, de conformidad con las recomendaciones de la Con= 
ferencia Marítima Interamericana celebrada en 1940, tiene 
establecido un grupo interamericano de técnicos para lograr la. 
debida coordinación en las comunicaciones marítimas inter- 
americanas, y que el Subcomité III de dicho Comité realiza 
también estudios similares; y 


2.—Que el Comité Consultivo Económico Financiero Inter- 
americano estudie inmediatamente tan importantes asuntos y 
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que, si es posible, logre solucionarlos antes que termine la 
guerra y que se restablezcan las comunicaciones marítimas 
normales. 


XLII—MEDIOS DE COMUNICACION 
La Conferencia RECOMIENDA : 


1.—Que las Comisiones Nacionales fomenten el mejoramiento 
y la ampliación de los servicios telegráficos, telefónicos, postales, 
radiotelegráficos, radiotelefónicos y otros similares, internos e 
internacionales, de sus respectivos países; 


2.—Que los gobiernos americanos, en el ejercicio de sus facul- 
tades para reglamentar las empresas particulares de comunica- 
ciones, mantengan condiciones favorables para la inversión de 
capitales y para el mejoramiento técnico y expansión de los 
servicios que ya existen, evitando la imposición de contribu- 
ciones excesivas u otras medidas que desanimen el movimiento 
de capitales, restrinjan los servicios y aumenten su costo; y 


3.—Que las empresas privadas de comunicación se valgan cons- 
tantemente de todas las mejoras en procedimientos y equipos 
y beneficien al público con mejores servicios. 


XLIV—-FOMENTO DEL TURISMO 
La Conferencia RECOMIENDA: 


1.—Que los gobiernos americanos, con la debida consideración 
al principio de reciprocidad, procuren establecer en sus legisla- 
ciones las disposiciones convenientes que permitan adoptar un 
pasaporte o tarjeta de turismo, de expedición y visado gratui- 
tos, para todas las personas que reúnan los requisitos de turista, 
ciñéndose a una definición razonable y adoptada conjunta- 
mente; y eliminen, a la vez, toda documentación innecesaria y 
otros requisitos que se exigen hoy a los turistas; 


:2,.—Que se encomie la labor de la Oficina de Turismo de la 


Unión Panamericana y las agencias nacionales de turismo; que 
se continúen y ensanchen sus actividades de información y de 
fomento, y que se organicen agencias de turismo en otros países 
americanos por empresas de transporte, de hoteles y otras seme- 
jantes, en cooperación con sus respectivos gobiernos; 


3.—Que las dependencias del gobierno y las agencias particu- 
lares mejoren sus servicios, ajustando a las necesidades del 
turista las tarifas de flete, los itinerarios y la opción a detenerse 
en puntos intermedios, y aumenten y mejoren los servicios de 


“hospedaje y de otra naturaleza, cooperación con sus respecti- 


vos gobiernos; y 


4.—Que se establezcan agencias especiales para estimular a los 
estudiantes a viajar por los países americanos. 


XLV—COMPOSICION Y FUNCIONES DE LAS 
COMISIONES DE FOMENTO INTERAMERICANO 

La Conferencia RESUELVE: 

1.—Composición 

Que, como las Comisiones Nacionales fueron creadas por nom- 
bramiento de la Comisión de Fomento Interamericano de Wásh- 
ington, y sus miembros seguirán siendo nombrados por ella, 
cuando una Comisión Nacional estime necesario o conveniente 
aumentar el número de sus miembros para dar representación 
adecuada y eficaz a la agricultura, la industria, la minería, el 
comercio, la banca, el transporte y el trabajo, proponga a la 
Comisión matriz los candidatos respectivos, previa consulta con 


el gobierno nacional por conducto del señor Ministro de Rela- 


ciones Exteriores. Todas las comisiones nacionales fueron nom- 
bradas con la colaboración de sus gobiernos y para aumentar o 
cambiar los miembros de ellas, habrá que recabar siempre la 
opinión de los gobiernos. 


2.—Reglamentación 


Que la Comisión matriz prepare lo más pronto posible un Regla- 
mento de las atribuciones, actividades y deberes de las 5% 
misiones Nacionales sobre las relaciones de dichas Comisiones 
entre sí y con la Comisión matriz, 


3.—Interinformación 


a. Que se ponga en práctica por la Comisión matriz de 


Wáshington un sistema que permita el recíproco conoci- 
miento, por las distintas Comisiones Nacionales, de los estu- 
dios que se realicen en sus países sobre problemas de pro- 
ducción y comercio nacional e internacional, como también 
cualesquiera otros trabajos, investigaciones, programas de 
acción, etc., que se consideren de interés general. 


b. Que cuando se trate de estudios técnicos que una deter- 
minada Comisión solicite para su gobierno de la Comisión 
matriz sobre material relativo a su país, ésta pueda distribuir 
entre las Comisiones Nacionales tales estudios, previa 
autorización del gobierno respectivo. 


4. Divulgación 


a. Que las Comisiones Nacionales una vez que dispongan del 
Reglamento aludido en el artículo anterior, procedan a dar la 
mayor publicidad e información en sus respectivos países 
acerca de sus actividades, tanto locales cuanto de relación 
continental, a fin de que sus servicios, programas de trabajo 
y demás actividades puedan tener el más amplio aprove- 
chamiento de parte de los gobiernos y elementos vinculados 
a la economía. 


b. Que las Comisiones Nacionales, para complementar la 
labor realizada en esta primera Conferencia, presten la 
mayor atención a una permanente divulgación de los acuerdos 
adoptados, con la finalidad de que tanto los gobiernos como 
los elementos privados los tengan en cuenta en todo cuanto 
diga tener relación con las actividades económicas naciona- 
les y continentales. 


5.—Que se solicite de los gobiernos el apoyo técnico y financiero 
que la respectiva Comisión Nacional necesita, así como también 
se haga solicitud de toda otra facilidad requerida para que la 
Comisión pueda desarrollar sus actividades en la forma más 
eficaz y completa posible. 


6.—Financiación de Proyectos 


Que se pida a los gobiernos que cuando los elementos privados 
de sus países soliciten ayuda técnica para iniciativas de interés 
nacional, ellos presten a las Comisiones Nacionales, por inter- 
medio de las cuales se harán dichas solicitudes, y a la Comisión 
matriz, todo el apoyo conveniente, financiando en parte la 
obtención de esa ayuda y en todo caso prestando las facilidades 
para el traslado de los técnicos y todas aquellas otras que sean 
necesarias para el mejor éxito de su labor. 


7.—Sistematización de las relaciones recíprocas 


Que las Comisiones Nacionales, sin perjuicio de las obliga- 
ciones que señale el Reglamento sobre funcionamiento, hagan 
un envío semestral de un informe sobre el desarrollo de su 
labor y mantengan un contacto permanente y oportuno con la 
Comisión matriz, particularmente en relación con todos los 
proyectos que estén en ejecución o pendientes, de modo de 
obtener las mejores sugestiones y cooperación sobre ellos. 


8.—Contacto Personal de la Comisión Matriz con las Nacionales 


Recomendar a la Comisión matriz que por lo menos una vez al 
año envíe a uno o más de sus miembros en misión especial para 
visitar las Comisiones Nacionales en sus respectivos países, a 
fin de cambiar ideas sobre el perfeccionamiento de la organiza- 
ción, de modo que se mantenga un vínculo estrecho que permita 
a la Comisión matriz dar ejecución a las mejores medidas para 
la completa coordinación del trabajo común. ' 


NOTA: Mediante las Resoluciones XLVI, XLVII y XLVITI se 
expresó al señor Rockefeller, al Presidente Roosevelt y al Secre- 
tario de Estado, Cordell Hull, la gratitud de los miembros por 
la cooperación de estos señores al éxito de la conferencia, y se 
ratificaron los acuerdos en cuanto a la labor rendida para afian- 
zar la solidaridad continental. 


La Resolución XLVIT dice en parte: “Caminamos con firmeza 
para intensificar la movilización económica de los recursos del 
Hemisferio Occidental. Con este fin se reunió la conferencia 
para tratar del desarrollo de la América ...para preparar el 
futuro sobre una base de beneficiosa y mutua cooperación.” 


Publicado para la OFICINA DEL COORDINADOR DE ASUNTOS INTERAMERICANOS, Commerce Building, Washington, D. C. 
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